I'm Konstantinos and I started playing digital games
when I was 5 years old. At the beginning I played video
games, action games etc. alone but later I started
played together with my brother Vassilis..... pg.21
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The Voice of Teen -

IESENE.U. steps

On 9 May 1950, the Schuman Dec-
laration proposed the establishment of
a European Coal and Steel Community

(ECSC), which became reality with
the Treaty of Paris of 18 April 1951.
This put in place a common market in
coal and steel between the six found-
ing countries: Belgium, the Federal
Republic of Germany, France, Italy,
Luxembourg and the Netherlands. The
aim, in the aftermath of World War
Two, was to secure peace between
Europe’s victorious and vanquished
nations and bring them together as
equals, cooperating within shared in-
stitutions. The Six then decided, on 25
March 1957 with the Treaty of Rome,
to build a European Economic Com-
munity (EEC) based on a wider com-
mon market. Customs duties between
the six countries were completely
abolished on 1 July 1968 and common
policies in trade and agriculture, were
also put in place during the 1960s. So
successful was this venture that Den-
mark, Ireland and the United Kingdom
decided to join the Community in
1973. At the same time the European
Regional Development Fund (ERDF)
was established in 1975. June 1979
saw a decisive step forward for the
European Community, with the first
elections to the European Parliament
by direct universal suffrage. These
elections are held every five years. In
1981, Greece joined the Community,
followed by Spain and Portugal in
1986. The worldwide economic reces-
sion in the early 1980s brought with it
a wave of ‘euro-pessimism’. However,
hope sprang anew in 1985 when the
European Commission, under its
President Jacques Delors, published a
White Paper setting out a timetable
for completing the European single
market by 1 January 1993. This ambi-
tious goal was enshrined in the Single
European Act, which was signed in
February 1986 and came into force on
1 July 1987. The political shape of
Europe was dramatically changed
when the Berlin Wall fell in 1989. This
led to the unification of Germany in
October 1990 and the coming of de-
mocracy to the countries of central
and eastern Europe as they broke
away from Soviet control. The Soviet
Union itself ceased to exist in Decem-
ber 1991. At the same time, the
member states were negotiating the
new Treaty on European Union, which
was adopted by the European Council,
at Maastricht in December 1991 it
cams into force on 1 November 1993
creating the European Union (EU).
Austria, Finland and Sweden joined to
the EU on 1 January 1995.

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm
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=== Neaizmirstama
nedéla Aizpute.

Milie draugi, kopigi atcerésimies
raibo un emocionalo nedélu Aizputé!

éajé tikSanas reizé ieguvam jaunu
priekSstatu  par  Dienvidu valstu
kultdram un tradicijam bez
stereotipiem, ka ari ieguvam nelielas
zinasanas citu valstu valoda,
pieméram, pieklajibas fraze - paldies -
bulgaru valoda - ,6naroaaps”, polu
valoda - ,dzieki”, slovaku valoda -
.dakujem”, italu valoda - ,grazie”,
francu valoda - ,merci”, grieku valoda
- ,euxaplot®w” ” un turku valoda -
~tesekkir ederim”.

turpinajas pag.3

The unforgettable week

in Aizpute.

Dear friends, let’s remember together
the colorful and emotional week in Aiz-
pute!

In this meeting we got new image
about Southern country culture and tradi-
tions without stereotypes, as also we got
a little knowledge in other languages -
for example, politeness phrase - thanks -

in Bulgarian language - , 6narogaps”, in
Polish - ,dzieki”, in Slovakian - ,daku-
jem”, in Italian - ,grazie”, in French -

~merci”, in Greek - ,euxapioT®” and in
Turkish - ,tesekklr ederim”.

Continue at pg. 3

EEENWhat is Europe Day?

You may have come across a reference in a diary or elsewhere to the fact that 9

May is "Europe Day" and perhaps
asked about its significance.
Probably very few peole in Europe
know that on 9 May 1950 the first
move was made towards the crea-
tion of what is now known as the
European Union.

In Paris that day, against the
background of the threat of a Third
World War enguling the whole of
Europe, the French Foreign Minis-
ter Robert Schuman read to the
iternational press a declaration
calling France, Germany and other

European countries to pool together their coal and steel production as "the first

concrete foundation of a European federation".

What he proposed was the creation of a su-
pranational European Institution, charged with
the management of the coal and steel industry,
the very sector which was, at that time, the ba-
sis of all military power. The countries which he
called upon had almost destroyed each other in a
dreadful conflict which had left after it a sense of

material and moral desolation.

Everything, therefore, began that day. That is
why during the Milan Summit of EU leaders in
1985 it was decided to celebrate 9 May as

"Europe Day”.

Next 4 June 2009 will take place the elections to
the European Parliament by direct universal suf-

frage.

EUROPEAN
ELECTIONS
4 JUNE 2009
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e===Neaizmirstama
nedela Aizpute.

no lapa 2

Sarunas starp dalibniekiem no
Polijas un Bulgarijas.
Conversation between participants
from Poland and Bulgaria.

Protams, liels ieguvums mums pasiem
bija anglu valodas zinasanu
nostiprinasana, jo tiesi anglu valoda més
viens ar otru sazinajamies. Ja kadu reizi
gaja griti, tad paliga naca interneta
vardnica.

Bulgari kopéa ar latviesiem Pavilosta.
Bulgarians with latvians in Pavilosta.

Tagad turku draugi apgist turku
valodu un doma apciemot savus
draugus. Ar bulgariem tiek veidota
bulgaru - latvieSu vardnica. Gaidot

septembra tikSanos Aténas, més sakam
iepazit grieku valodu un Aténu
kultGrvésturiskos objektus. Italu valoda
ar muzikas palidzibu vienmér skanés...

Neaizmirstama ned€la

> 3
Tija ar turku draugiem spéléjot biljardu.
Tija with Turkish friends playing pool.

Latviesu virtuves viens no
tradicionalakajiem édieniem - kartupelu
pankikas - gaja pie sirds arzemju
draugiem. Recepte un pankikas pazuda
viena minuté. Sazinoties ar italiem,
Kristine tagad prot pareizi izcept picu,
DZovanni un Franceska savam draugu
gimeném iemacija pagatavot garsigu
pastu, Kristaps kopa ar Sinanu
pagatavoja Turku lavasu.

Musu zemes liela vértiba ir pirmatnéja
daba, kas taja nedéla nebija visa

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice_of_teens/index.htm

Itali, bulgari un latviesi piknika.
Italians, bulagrians and latvians in a
picnic.

kraspuma - tas bija tikai pavasara
sakums, bet tomér més ieguvam citu
redzéjumu uz ikdienisko - zvaigzpotam
debesim un kritosam zvaigzném, putnu
pavasara dziesmam, [idzenumiem,
dabas harmoniju, mieru, klusumu un
spécinoso gaisu.

Ja biezak bGtu iesp&ja mums tikties
un iepazit vienam otru ar kopigiem
pasakumiem, sporta aktivitatém, deju
un miuzikas vakariem, teatra
apmekl€jumiem u.c., nebtu
parpratumu par nacionalo kultdru
atskiribam, kas ir katras tautas lielaka
vértiba, un meés visi varétu optimistiski
skatities uz muasu kopigo nakotni -
milestibu bez stereotipiem, draudzibu un
sadarbibu.

The unforgettable week
in Aizpute.

Of course, a huge benefit for us was
the consolidation of our English skills,
because we communicated in English. If
there was a time, when it was hard to
speak, then came to assistance dic-

From pg. 2

Slovakian and latvian girls.
Slovaku un latviesu meitenes.

tionary in the Internet.

Now Turkish friends are learning Turk-
ish and they are thinking about visiting
them. With Bulgarians is made Bulgarian
- Latvian dictionary. We are waiting for
the meeting in Athens on September
and already starting to get to know
Greek language and monuments of Ath-
ens. Italian language with the help of
music will always sound...

One of the most traditional meal of
Latvian cuisine - potato pancakes - got
to the heart of our foreign friends. The
recipe and pancakes disappeared in one
minute. With the help of Italians, now
Kristine know how to correctly make
pizza, Giovanni and Francesca to their
friend family’s made and learned how to

make a tasty pasta, Kristaps together
with Sinan made Turkish meal - lavash.

Florian from France with Latvian girls.
Florians no Francijas kopa ar latviesu
meiteném.

A huge value of our country is the wild
nature, which in that week wasn't in the
all magnificence - it was only the begin-
ning of the spring, but we got another
vision of all ordinary - of the bespangled
sky and the falling stars, of bird spring
songs, of flat country, of the harmony of
the nature, peace, quiet and sustaining
air.

Eiee N Sy he L85 Y= |
éérda with Italians next to the see.
Gerda kopa ar italiem pie jidras.

If there would be a possibility for us to
meet more often and to get to know
each other with common events, sport
activities, dance and music evenings,
and theatre \visitations etc., there
wouldn’t be any misunderstanding about
national culture differences, which are
the main value of a nation, and we all
could optimistically view to our cumula-
tive future - love without stereotypes,
friendship and collaboration.

Gritas atvadas.
The hard goodbye saying.

Arta, Gerda, Girts,
Madara, Kristaps, Raimonds.
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e==sUMmmer festivals in
Slovakia - 2009

Summer festivals always come together with summer. We
are expecting many interesting festivals, where everybody
will find their own favourite style. The most well-known

festivals in Slovakia are:

- TOPFEST

- Bazant pohoda

- Orange Music
Summer

TOPFEST - music open-
air festival

This festival runs yearly in
Zelena Voda near Nové
Mesto nad Vahom in July.
It always lasts for two
days. Topfest year after
year attracts not only Slo-
vaks, but many people
from abroad come to
Topfest, too. The 5th year
was the most successful because fans could enjoy almost
50 performers on several stages.

The sixth year of TOPFEST is going to be held from 26.
06. - 27. 06. 2009 and everybody can enjoy many inter-
esting bands not only from Slovakia, but from the USA or
the Czech Republic, too. The headliner of the whole festi-
val is going to be Limp Bizkit.

BAZANT POHODA

Bazant pohoda has
been favourite Slo-
vak festival since
1997. Formerly the
festival took place in
Trencin, Mestsky
Stadion. The very
first event had par-
ticipation of about
2000 fans and it lasted only for one day. It became two-
day festival in 1999 when 8000 people came.

Since 2005 Bazant pohoda has taken place in Trencin’s
airport.

The 12th year is going to be held from 16. 07. 2009 to 17.

07. 2009.

ORANGE MUSIC
SUMMER FEST
This year is going
to be the sixth
year of this pro-
ject, which is
more and more
successful every
year. It is always
organized in July
and August in 4
Slovak holiday
resorts (Domasa,
Ruzinda, Duchonka and Namestovo). Last year more than
72 000 people enjoyed the great atmosphere of the festi-
val.

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice_of_teens/index.htm

Letné festivaly na
Slovensku - 2009

Letné festivaly prichadzaju vzdy s letom. Caké nas mnoho
zaujimavych festivalov, kde si kazdy fanusik najde svoj
Styl. Najznamejsie festivaly
na Slovensku su:

- TOPFEST

- Bazant pohoda

- Orange Music
Summer

TOPFEST - hudobny open-air festival

Tento festival sa kona kazdorocne na Zelenej Vode pri
Novom Meste nad Vahom v Juli. Je to vzdy posledné dva
dni. TOPFEST nie je zaujimavy len pre Slovakov, ale na
TOPFEST pridu vzdy tiez i udia zo zahranicia. Piaty ro¢nik
bol velmi Uspesny,
pretoze fanusikovia sa
tesili z takmer 50
ucinkujucich na
niekolkych stageoch.
Siesty ro¢nik TOPFESTU
je od 26. 06.- 27. 06.
2009 a kazdy sa moze
tesit na zaujimavé
skupiny nie len zo

. Slovenska, ale tiez

z USA alebo Ceskej republiky. Hlavhou hviezdou na celom
festivale bude Limp Bizkit.

BAZANT POHODA

BaZant pohoda je
oblUbenym
Slovenskym
festivalom od roku
1997. Prvy rocnik,
ktory mal Gcéast
okolo 2000

fanusikov sa konal

na Mestskom

stadidne v Trencine
% a trval iba jeden
den Dvojdnovym
festlvalom sa stal v roku 1999 kedy
prlslo 8000 fudi.Od roku 2005 sa pohoda kazdorocne kona
na trencianskom letisku. Dvanasty ro¢nik bude od 16. 07.
do 17. 07. 2009.

ORANGE MUSIC SUMMER FEST

Tento rok sa kona Siesty kona tohto projektu, ktory je
kazdym rokom Uspesnejsi.
Kona sa vzdy v juli

a auguste v 4 rekreacnych
oblastiach (Domasa,
Ruzina, Duchonka
Néamestovo). Posledny
rocnik navstivilo spolu
viac ako 72 000 ludi.

Maritna Podmgnické 18,
Lenka Skulova 18
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e==HEAAAAA pe Aiya Adoyia

H EAAGda, civar pia olyxpovn €eupwndikn Xwpd, HE TepaAoTia
IoTopia. H ABrva, n npwTelouca TNG XWPAg €Xel NOAAG OHOP®A HEPN
kal a&lobéata nou pnopsi va
EMNICKEPTEI KAVEIG.

Mnopei va nepnatnosl oTnv
AkpOMoAn kalr oTn Pwpaikn
Ayopa Kal OTO VEO HOUCEIO
AKPONOAEWG unopei va
Baupdacel Ta gupnuaTta and TIg
KAITUEG TNG AkpOMOANG, TNG
apxaikng, KAQOIKNG Kal
pWHaikAG  nepiddou,  ONwg
ayyeia Pe avanapacTtdceig anod
TNV KaBnuepiviy {wn, MOAEUIKES
OKNVEG Kal  abAoug npwwv,
KATAoKEUEG MAoIwV 1 aAAov eidwAinv kal vopiopaTta naAiag enoxng.

Eniong n EAAGda nepidapBdvel kalr MoAAG Opop®a vnold onwg n
MUkovog, n Xiog, n Podog, n Mapog, n Zavrtopivn, n Asgukada kai n
Képkupa. Ta nio yvwaoTa eival n Képkupa, n Podocg, n MUkovog Kal n
KpnTn 6énou davBpwnol and oAeg
TIG XWPEG €pxovTal yia va
d1a0KedAoOUV Kal EEQAVTWOOUV
HEXP! TIG NMPWIVEG WPES. Eniong
va anoAaloouv TIG NPEUEG Kal
yaAnvieg Bdalacoeg kai Kavouv
B6aAdooia onop.

H EANGOa  €xel  eniong
naviynAa Bouva oOnNwg o
'OAupnog, n Nivdog, o

MNapvaccog, o Taliyetog, Ta
Aeuka opn kai o WnAopeitng.

MoAAoi eniokénTovTal Ta YnAd
Bouva onwg o 'OAupnog yia va
Kavouv opeiBaaia. AN\ol
aveBaivouv ortov [MMapvaccd R
oTa KaAaBpUTwv n ota Teooepa-
MNévTe Mnyadia yia va Kavouv okl
N yia va nai§ouv pe To XIovI.

Eniong €vag kagpég n pia Zeotn
OOKOAAGTa C' €va and Ta yvwoTd XeIYepIva BEpeTpa eival UNEPOXOG
otav cuvdualetal pe TN Alakada kal Tnv §gyvoiaoida Toug XeIPepIvoUg
pAVeG.

SuvouyilovTag
, N EAAGOa éxel

GavTaoTika
Tonia og Bouvd
Kal akpoylaAia,
oloppa  Xwpla,

naveéuopeoug
KATAPPAKTEG HE

KPUOGTAAAIva
vepd, Aipveg kai
notauia pe vepa
nevrakadapa kai
navw an' oAa

MAYEUTIKEG
akpoBaAaoolég kal katayalaveg BAAAOOEC, NOU O PAYEUOUV Kal OE
avalwoyovouv.

‘OAya Yixou, 16 eTwv

Enionun ovopacia: EAAHNIKH AHMOKPATIA
©¢on: NoTi0-avaTtoAikn Eupwnn
‘Ektaon: 131,940 T. XINIOUETPA
KAipa: elkpaTto, AMio, uypoi Xelhwveg, {eata, Enpa
KaAokaipia
MANBuopog: 10,601,527 katoikol (IoUAIog 2000)
Npoadokipo Lwng: Avopeg: 76 €tn luvaikeg: 81 £€Tn
EBvOTNTEG: 'EAANVEG 98%), AAAoI 2%
©pniokeupa: 'EAANVEG 0pB6S0E0I 98%, MoucouApavol
1.3%, aAAol 0.7%
FAwooa: EAANVIKNA 99% (enionun), AyyAikn, FaAAIkn

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm
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GREECE in few words

Greece, having Athens as its capital city, is a modern European coun-
try, with a long history. It is the ‘cradle of civilization’, yet a bustling
modern country, as
well. It has got a lot
of beautiful places
and sights to offer.

There are lots of
amazing sights, such
as the Acropolis,
where you can see
lots of statues such as
Caryatides, the
Couros (statues of
man) and the Cores
(statues of woman).

n addition, you can see ancient pots with illustrations depicting
scenes of every day life, well-known battles and the exploits of fa-
mous heroes, boat constructions or others idols and ancient coins.

Furthermore, Greece also has a large number of beautiful islands
such as Mykonos, Chios, Rhodes, Paros, Santorini, Lefkada and Corfu,
Crete, etcetera, which are popular summer destinations. The most
popular islands are Mykonos, Rhodes and Corfu, where people from
all over the world come
to have fun.

However, tourists do not
only come to Greece to
have fun.

They also enjoy the
calm, crystal-clean
beaches which Greece
has; do various types of
water sports, such as
water skiing, wind-
sailing, jet-skiing or sim-
ply lie under the clear
blue sky and warm sun.

Greece also has very high mountains like Parnassus, Olympus and
Psiloritis.

These are popular winter destination, as they offer activities such as
mountain climbing, hiking, skiing, and snowboarding. Others simply
go to skiing centers like those at Parnassus, Kalavryta and
Arahova to enjoy the
beautiful scenery sipping
a hot cup of chocolate or
coffee.

In general, Greece has
got fantastic places to
explore all year round.
Its people are warm,
friendly and eager to
show you round and ca-
ter for your every need.

So why don’t you come
along and see for your-
self?

Olga Psychou, 16 years

Official Name: Hellenic Republic
Location: Southern Europe
Area: 131,940 sq km
Climate: temperate; mild, wet winters; hot, dry
summers
Population: 10,601,527 (July 2000 est.)

Life Expectancy: Male: 76 years Female: 81 years
Ethnic groups: Greek 98%, other 2%
Religions: Greek Orthodox 98%, Muslim 1.3%, other
0.7%

Language: Greek 99% (official), English, French
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ECTUHAP

YyBanu nu cTte 3a Xopa, KOMUTO TaHLyBaT BbpXy Xap? To3u
puTyan, HapeyeHO HEeCTMHapCTBO, NpeAacTaBnsBa MOCT Mexay
MUHaNOTO M 6baeweTo M MnokasBa eAuMH Manbk @parMeHT oT
KyNTYpHOTO HacneacTBO Ha HawaTa Hauumsa. Tosn obpea e
YHUKaNeH, ro4YTu HEero3HaT, BbMPEKN 4Ye e CbLUEeCTBYBano Ha
BankaHuTe B NpoAb/HKEHMNE Ha BEKOBE.

B cbcTosiHne, nogobHO Ha TPaHC, MECTHUTE XUTENM Ha
MankoTO CTpaHAXaHCKo ceno Bbvarapu Bce owe TaHuyBaT 6ocwu
BbpXYy ropswmTe BbI/IEHW Taka, KakTO ca ro npasBuan TexXHUTe
npeaun npean Xmnaan roanHun. N3nbaHeHWeTo 3ano4ysa no 3anes
C/bHLUE, KOraTo rMaBHUAT HECTUHApP, MbX, KOMTO Hocu 6ana pusa
W YepBeH NOAC Mpe3 KpbCTa, pa3npbCKkBa BbLIJIEHUTE B KPbr Ha
niowana Ha ceno bbnarapw.

European School Magazine

YnuyHoTo oCBeTNeHne n3racaa "
3puTenuTe TUXO ce NpubnmxaBaT KbM Tieelms
Kpbr. Hap 6Gaupute oTekBaT €AMHCTBEHO
MOHOTOHHWTE yAapu Ha TbnaHa. HecTuHapuTe
TaHUyBaT OKONI0 Kpbra C WKOHW B pble, KaTo
BHE3anHo HaBnM3aT B xapTa. lNoHsKora kpakaTa
UM eABa [AOKOCBAaT 3eMsTa, APYr MbT HaTuckat
BbrIEHUTE C TBbPAM KPbroBU ABUXEHUS, AOKaTO
rm usracart. Jluuata vm ca 6neau, a ounte UM
NpUTBOPEHW.

Te kasBaT, ye mM3nagaT B CbCTOSIHME HA AYXOBEH TPaHC Mo
BpeEMe Ha TaHuMTe W  BspBaT, 4e MoraT Aa npeackasBaTt
6baeweTo. HectHapute HacneassaT obuyas oT cBouTe 6abu u
OSO0BUM KATO UYMCTO XPUCTUSIHCKO 3aAb/DKEHME - aKo ro
cnaseaT, Ca 34paBW M XbHAT 6HoraTta pekonTa, ako He -
HacTbnBa nepmog Ha 6onectn n 6e4HOCT 3a TaxHaTa 06 HOCT.

Bce ouwe e 3aragka Kak HecTUMHapuTe TaHuyBaT 60Cu BbpXy
ropewarta xap 6e3 ga ce m3ropsaT. Ho 3a TX e Mo-BaXxHO Aa
3HaAT, Ye MMa eaHa cuna, KOATO M 3akpuns. [a BapeaT, 4e
KaTo npaBsT A06po, TO LWe MM 3anasu AOpU B OrbHS.

http://www.youtube.com/watch?v=CgGIKBCeWxs

lenn, 17 rognHn

Have you heard about people who can dance on
glowing embers? This ritual, called Nestinarstvo ex-
tends a bridge between the past and the future,
and shows a tiny fragment of the cultural heritage

of our nation. It is unique and almost unknown,
though it has existed in the Balkans for centuries
on.

In a trance-like state, locals in the tiny Strandja
village of Bulgari still dance barefoot on burning
embers, just as their ancestors did thousands of
years ago.

The performance begins at sunset, when the
chief nestinar, a man wearing a white shirt and a
red sash around his waist, spreads the embers in a
circle in Bulgari's square.

The street lamps go off and the audience ap-
proach in silence. Only the drum echoes evenly
across the mountains.

The nestinars dance around the circle, carrying
icons and then suddenly walk through the fire.
Their feet sometimes touch the ground lightly and
sometimes press down the embers in hard circular
motions, until they put them out.

Their faces are pale and their eyes half-closed.
Fire dancers say they fall into a spiritual trance dur-
ing the performance and are believed to foretell the
future.

The fire dancers in Bulgari say they have inher-
ited the custom from their grandparents, to whom
the ritual was a purely pagan duty. If they follow it
they are keep healthy and harvest rich crops, if not,
disease and poverty appear in the community.

It's still a secret how nestinars dance barefoot on burning embers without being burned. But it's more im-
portant for them to know that there is a power who protects them. To believe that making good, is to protect them

even in the fire.

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

http://www.youtube.com/watch?v=CgGIKBCeWxs

Pepi, 17 years old
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_ATHENS

Significant town of the Ancient Greece. Athens was a town where the arts and the philoso-
phy had been blooming for centuries. Nowadays, Athens is the capital of Greece and is still
known for its glorious history.

But whgre did Athens take its name from? Pic 1: Olive-tree
IR e 24 Well according to a Greek myth there were two gods.

The one was named Poseidon and the other Athena. They both wanted to give to this
town their name and be its protectors.

These were the reasons why they had a little fight in the highest area of the town
whose name is Pnyx.

There Poseidon gave the inhabitants the horse and the water of the sea.

On the other hand Athena had donated only an olive-tree. The crowd decided that the
olive-tree was more useful than the Poseidon’s gifts,

LA o not only because this tree provides its fruit but also
Pic 2: Pnvx because olive was believed to be the symbol of Peace.
This is why our town is named Athens.

The Goddess Athena

Athena was one of the twelve Olympian gods and she was supposed
to be born from the mind of Zeus, the supreme Olympian God. She
was the wise goddess of wisdom and peace.

Her symbols were the olive-tree and the owl. Theoretically, the
Athena’s olive-tree still stands on the Acropolis.

The God Poseidon

Poseidon was one of the three brother gods of Olympus, who divided |
the world among them. Poseidon's lot was the sea. He was also the ‘i
god of water, horses, storms, earthquakes and the natural phenom- | SN ;
ena in general. He was considered responsible for shipwrecks and  pic 4: bronze statue of Artemision
drowning. Zeus or Poseidon

Pic 3: The Goddess  His symbols were the dolphin, the horse and the three-pronged tri- Archaeological Museum of Athens
Athena dent.

Jenny Kourampa, 16 years old

AOHNA

ZnuavTikn ndAn Tng apxaiag EAAAdag. Ynnip&e n noAn dnou ol TEXVEG Kal
n @iAocogia avlnoav yia aiwveg. SnUepa n ABrva cival n npwTtevouca
TnG EAAGdag, kail ival akoun yvwaoTn yia Tnv €vOo&n 1oTopia Tne.

Ano nouU ouwG NNPE n N6An To ovoua Tng;

SUPQWVa PE ToV PUBo n Bed ABnva kal o Bgo¢ Moosidwvag eiAoviknoav
otnv MvlOka yia Tnv npooracia Tng ndéAng. O Mooesidwvag unooxXednke
OTOUG KATOIKOUG MAOUTN and To eUnoplo KAl NpooQepe dWPOo OTNV MOAN
TO GAoyo Kal To 6aAacoivo vepo.

H A6nva npoopepe povo €va Owpo, €va anAo  Oévrpo  eAIdG.
O1 ABnvaiol nou Bewpouacav TNV gAid cUUBOAO €IPAVNG anopAacioav Nwg
n e\id ATav no noAUTIUN yiaTi padi e Tnv €iprivn xapile kai nAouaia
ayabd. 'Etol n ndAn nfpe 1o dvoua Tng ABnvag.

. . AnkuBog (pAaoki Aadiou)
H 6ga AGnva LE EIKOVI(OUEVOUG TOV

H Aénvd ATav pia and Toug dkdeka Beolc Tou OAUWMOU N onoia AéyeTar OTI YEVVABNKE and To loceidiva kai Ty
: ' . . f . . ' . Auupwvn nepinou 440 n. X.
KEPAAI Tou Aia., Tou natepa Twv Bewv Tou OAUWNou. 'HTav n B€d Tng gogiag kail TnG €ipnvng,
napoAo Tov MOAENIKO TNG XxapakTnpd. Ta gupBoAa Tng ATav n KoukouBdyia kai n eA\id. H g\id Tng
0edg ABnvag BewpnTika deondlel HEXPI ONKEPA aTov Bpdxo TNG AKPOMOANG.
0O 0£0¢G NMooeIdmwvag
O Mooeidwvag nTav €vag anod Toug adeApoug-6goUg Tou OAUNMOU Mou didipecav Tov KOOWO avapesa Toug.

O Mooedwv ATav 0 KupiapXog Twv Balacowv. 'HTav eniong o B0C TWV VEPWY, TWV AAOYWV TwV KATAlYIdwV Kdl YEVIKA O
dNMIOUPYOC TWV QUOIK®V (aivopevwy. YNelBuvog yia Ta vaudyia Kal Toug nvIyHouG.

SUMBOAG Tou To JdeA@ivi, To AAoyo Kal n TPINAR Tpiaiva.
Euyevia Koupaund, 16 eTwv
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==1S ONLINE SHOPPING A
BETTER WAY TO BUY ?

Every year, more and more people use the Internet
to do their shopping. That is because more and more
people discover that
shopping on the Internet is
fast, easy, and safe. Firstly,

European School Magazine

CZY INTERNET TO DOBRY
SPOSOB NA ROBIENIE
ZAKUPOW?

Kazdego roku, coraz wiecej i wiecej ludzi decyduje
sie, do uzywania Internetu w celu robienia zakupow.
Dzieje sie tak, poniewaz, coraz
wiecej ludzi odkrywa, ze zakupy
w Internecie sg szybkie, tatwe i

it is very convenient for us. Wmll&mgwﬂ . bezpieczne. Przede wszystkim,
Unlike many shops, the home but the bl — jest to dla nas bardzo wygodne.
Internet is open 24 hours a compufer crashed W  przeciwienstwie do wielu

day, 365 days a year. You
can buy anything from your
home or office and you do
not have to go outside and
waste your time.

Things bought over the =l i
Internet are usually cheaper, =
even when you include @#
delivery costs. Online
shops, as opposed to
ordinary shops, do not have
to pay any bills. And often
money transfer from a bank is cheaper than if we go
and do it the usual way.

In addition to this, you can find something
extraordinary, amazing or original. For example, when
a girl wants to find a beautiful and unique dress for a
special occasion, she can search e-bay or any
different auction. I'm sure she can find something
interesting.

In fact, you can get almost everything over the
Internet today. You can buy films, music, books,
games... Everything! And you can send flowers or
gifts to a person close to you.

But you must
protect yourself
when you do
shopping on the

Internet,
because you
never know
when you come
across a thief!
They are waiting
for you and
when you are
not careful, they
can steal your
money. And
sometimes they can send you something you did not
really want. It is very problematic, because you really
do not know, how to solve this problem.

To sum up, I think online shopping can be useful
and convenient, but sometimes a better way is just go
to a shop to see and decide what want you to buy.

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

sklepéw, Internet jest dostepny
24 godziny na dobe, 365 dni w
roku. Mozesz kupi¢ cokolwiek,
nie wychodzac z domu badz z
biura, oszczedzajac przy tym
duzo czasu.

Rzeczy kupione przez Internet
: sa z reguty tansze, nawet
e { doliczajac koszty przesyiki.
3 : Wynika to z tego, ze internetowe
-cor sklepy nie muszg ponosicé

dodatkowych opfat takich jak
zwykte sklepy - nie musza ptaci¢ zadnych rachunkow.
Totez, czesciej zrobienie przelewu w banku jest
tansze, niz gdybysmy poszli i samodzielnie zrobili
zakupy.

Poza tym, w sieci mozesz znalezé co$
nadzwyczajnego, niesamowitego i oryginalnego. Na
przyktad, kiedy jakas dziewczyna chce znalez¢ piekng
i niepowtarzalng sukienke na specjalng okazje, moze
poszuka¢ na e-bay'u lub na innych aukcjach. Jestem
pewna, ze moze znalez¢ cos interesujacego.

W zasadzie, dzisiaj w Internecie mozesz znalez¢

wszystko. Mozesz kupi¢ filmy, muzyke, ksiazki,
gry... Po prostu
wszystko! Mozesz
réowniez  wysytaé
prezenty i kwiaty

dla bliskich Ci
0s6b.

Niemniej jednak
musisz uwazac,
gdy robisz zakupy
W sieci, poniewaz
nigdy nie wiesz,
kiedy trafisz na
zfodzieja! Oni czekajg na Ciebie i gdy bedziesz
nieuwazny, mogaq zabrac¢ Ci pienigdze. Czasem zdarza
sie tez, ze dostaniesz co$, czego nie chciates$. Jest to
bardzo problematyczne, poniewaz tak na prawde nie
wiadomo, jak rozwiazac ten problem.

Mimo to, mysle, ze ten sposdb robienia zakupdéw
jest bardzo przydatny i wygodny, cho¢ czasem chyba
lepiej jest is¢ po prostu do sklepu, aby zobaczyc i
zdecydowac co tak na prawde chce sie kupic.

Karolina Szatkucka, 18
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Davanti al mio fuoco danzando

Come mai ci sentiamo cosi frustati nelle nostre citta, cosi frenetiche e
inquinate???

1l problema & che noi tutti siamo troppo coinvolti in questa vita, sem-
pre piu frettolosa...ormai c’é sempre da scappare di qua e di la.
Se ogni ragazzo, invece di guardare la tv o giocare con la pla-
ystation, osservasse con piu attenzione cio che lo circonda, si
accorgerebbe immediatamente della bellezza di ogni singola
cosa vivente.

Ma guardate: chi vorrebbe perdersi questo spettacolo?

Basti pensare che in alcuni paesi la maggior parte delle perso-
ne non conosce il lato “bello” del luogo in cui vive.

Le persone che si godono questa vita vengono chiamate
“scout”: giovani che crescono con lo scopo di essere educati
fisicamente, mentalmente e spiritualmente.

Il movimento scout nasce nel 1907 in Inghilterra dove Baden-
Powell, il fondatore, organizza con un gruppo di venti ragazzi
inglesi il primo campo scout del mondo nell'isola di Brownsea.
Tutt’oggi nel mondo ci sono 40 milioni di scout e guide sparsi
nel mondo a servire il proprio paese: lo scautismo si basa prin-
cipalmente sul volontariato e sull’aiuto al prossimo.

Non & forse questo il bello della vita: essere felici aiutando altri fratelli
e sorelle?

Oltre al volontariato, pero, la parte piu bella ed emozionante per ogni
singola persona € il campo estivo o “route”, strada.

Li ognuno di noi si lascia andare, libera se stesso e la propria fantasi-
a, si abbandona completamente fino ad integrarsi completamente con
la natura...a fondersi con essa!

Corsa, danze, divertimento puro, amicizia, fiducia, spensieratezza e
apprezzamento profondo di ogni piccola cosa: queste sono le cose di
cui si “nutre” uno scout.

Queste emozioni rientrano nei tuoi desideri?

Cerca di accumulare ogni tua esperienza, ogni tuo istante di vita ed
accumularlo nel tuo zaino che ti porti dietro...alla fine potrai sempre
far affidamento su di esso!

Alla sera potrai continuare a ballare, danzare fino ad essere esausto;
le ceneri del fuoco dinanzi al quale hai vissuto conservale.

Questa esperienza muta il senso delle cose! Quando hai bisogno di
rifugiarti sai dove andare...la natura ci sara sempre nel sostenerti e
confortarti con le sue dolci e rilassanti musiche: non pensi che un fru-
scio di foglie, una carezza di vento, un massaggio di un filo d’erba
siano il massimo che puoi avere dalla vita? Cerca di apprezzare le
piccole cose!

Eccolo, questo profumo di terra bagnata, questa mirabile visione di
un cielo chiuso in sé ma aperto ai miei occhi...la pioggia & soltanto
I'espressione che il cielo mi rivolge nella speranza di farmi pensare,
riflettere sul perché...il perché di tutto!

Zaino in spalla...c’¢ il vento che mi aiuta a trasportare questo ricco e
fondamentale bagaglio di conoscenza ed esperienze...dentro cerco di
far riposare il resto di ogni fuoco vissuto...la cenere ormai mi tiene
caldo il cuore...

Immagina di trovarti in montagna...distese di prati e colline che si
scavalcano a vicenda per cercare di guadagnarsi uno spettacolo moz-
zafiato; tu sei li a camminare, sotto il sole cocente da ore, che osservi
la parte piu bella del mondo, capisci che sotto il rumore, la confusio-
ne, la paura di ogni giorno, c’é sempre pace; e ora sei li, davanti a
una sorgente d’acqua...e un sentimento fortissimo! QUESTO E’IL
SENTIMENTO CHE MI RENDE LIBERO ED APPAGATO, mi fa sentire la
stanchezza lontana!

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

In front of my fire dancing

Why do we feel so frustrated in our city, so frenetic and polluted?
The problem is that we are all too involved in this life, more and more
hurried now ... We always have to run from here and there.

If each child, instead of watching tv, playing with the playstation, ob-
served more closely what surrounds him, he
would immediately see the beauty of every
living thing.

But look: who would miss this show?

Just think that in some country almost people
don’t know the “beautiful site” in their place.
People who enjoy this life are called "scouts":
young people growing up in order to be
trained physically, mentally and spiritually.
The scout movement was founded in 1907 in
England, where Baden-Powell, organized a
group of twenty English kids, the first scout
camp in the world on the island of Brownsea.
Nowadays, there are 40 million Scouts and
Guides around the world to serve their coun-
try: the Scouting is based primarily on volun-
teers.

Is this the beauty of life: to be happy helping other brothers and sis-
ters?

In addition to volunteering, however, the most beautiful and exciting
moment for every single person is the summer camp or the route.
There everyone sets himself and his fantasy free and becomes one
with nature.

Run, dances, pure fun, friendship, trust and appraisal of the smallest
things: all this is a scout’s food.

How many emotions are there into your dreams?

Try to take on all your experiences, every moment of your life and
put it into the rucksack that you are carrying with you...at the end
you'll always rely on it!

In the evening you'll be able to go on dancing, until you are ex-
hausted; keep the ashes of the fire in front of which you have lived.

This experience changes the sense of everything! When you need to
find a refuge, you know where to go...nature will always be there for
supporting you and comforting you with its sweet and relaxing songs:
don’t you think that the leaves’ rustle, a caress by of the wind, a
massage by a grass thread are the best that you can have from life?
Try to appreciate the little things!

So, this soaking earth’s perfume, this wonderful vision of a close sky
in itself but opened at my eyes...the rain is just the expression that
the sky returns to me in the hope of making me think and reflect on
the reason of everything!

Rucksack on our back...there’s the wind that helps me to transport
this rich and fundamental baggage of knowledge and experi-
ences...into it I try to make the remains of every lived fire rest...the
ashes now keep my heart warm...

Imagine you are in the mountain...hills and meadows that cross one
another trying to gain a breathtaking view; you’ve been there walk-
ing, under the scorching sun for hours and you look at the most
beautiful part of the world, understand that under the noise, the con-
fusion, the fears of every day, there’s always peace; and now you're
there, in front of a water spring...it is a very strong emotion!

THIS IS THE EMOTION THAT MAKES ME FEEL FREE AND APPEASED, it
makes my tiredness seem so far!

Nicola Leoce
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Th P . . l F A D - Hi! What is your full name?
e rlnCIpa or ay - My name is Ivan Velichkov Marinov and I'm from 11 “v” class.
8th Of May _ Day Of The Se]f_ - How did you decide to be a candidate for a principal?
- Actually, it was a spontaneous decision, we made it all for fun.
Government - You surely were very happy with the triumph? You won

with a big superiority over the other candidates...

- Of course I've enjoyed it a lot, but with all the joy came the
problems... We understood that just 160 of about 700 people

choose their favorites who will learn to their cost the difficul- have voted! Some of them didn’t even know about the event!

ties of teaching profession. It's not easy to be a teacher and - What had you previously decided to change when being
try to present your material, while in front of you there are  a headmaster? Did you manage?

at least 20 people trying very hard to intervene. © - Well, with my assistants we wanted to make the 1% of June

I'm in the principal’s office and I'm trying to disturb him for  non-educational day, but we faced lots of limitations. For ex-

a moment at his very strenuous work and to ask him a few 556 we were told that the day has to be with an educational

iqnugezt;c;né' I meet full responsiveness despite the hard work- purpose or it would be impossible to accomplish. So, an idea

was born - on this date every teacher could take his students
to a place, which they’ve previously decided and coincides with
their elected subject. Now we're expecting offers.

- Tell me, how does it feel to be on top of the school
world?

- (Laughing.) Actually, I don't want to play the peacock, but the
majority of my class have always been enterprising - we par-
ticipate in concerts, we organize excursions and parties, we
take part in secondary-school students’ farewell balls...

We know lots of people, so this feeling isn't so difficult for us to
imagine.

- Has this day helped you to form qualities like responsi-
bility, independence...?

- May be no. I always try to be well organized and independent.

- You didn’t have classes today. How does it feel not to be
at school?

Svetlio: - We are the school! (laughs) At least for a day. ©
Hristina, 16 years old

On the 8™ of May the self-Government Day in Bulgarian
schools is carried out. By a democratic ballot students

mesm /lUpeKTOp 32 EIVH [l€H - 8 Maii - /len na CamoynpassieHHeTO

Ha 8 mait ce npoBexaa exeroaHusT ,[eH Ha CamoynpaBneHneTo” B yunnuwarta B bbnrapus. Ypes aeMmokpaTuyHo
rnacyBaHe yyeHuunute nsbumpart ceonte GpaBopuUTH, KOUTO We n3NuTaT Ha cobcTBeH rpbb TPyAHOCTUTE Ha Ta3u Heneka
npodecus. He e necHo aa cv yunTen 1 aa ce onuTBall Aa npegajell Matepuarn, 4okaTto noHe 20 aywwu npea 1eb ce ctpeMaT
Aa T\ nonpeyar C BCUYKK cunm ©

Hamupam ce B kabuHeTa Ha “HOBUSA ANpeKTOp” U ce oNMTBaM Aa ro OTKbCHa 3a MOMEHT OT ycuieHaTa My paboTta, 3a Aa My
3a/aM HSKOMKO BbMpoca. Cpewam mbjiHa OT3MBUYMBOCT, BbMNPEKU TeXKknsa paboTeH aeH ©

- 3pgpaseii! Kak ce ka3Baw?

- KassaM ce ViBaH Bennykos MapuHoB 1 CbM OT 11B Knac.

- Kak pewn ga ce kaHagnaaTtpaw 3a ANpeKTop?

- BcblHOCT 6ele cnoHTaHHO, pewnxMe ro 3a 3abaenexHue.

- CHUrypHo cHn ce paagBaJl MHOIo, KOraro Te n3bpaxa? Tu crne4yesin ¢ 4OCTa roJjisiMo rnpeBb3X04CTBO B

rnacosere...

- PaaBax ce, Ho ce nosiBuxa npobnemu... Macysanu ca eaea 160 aywwn ot okono 700. Bcekn MMa NpaBo Ha BOT, HO He

ro uanonsea. Hakon gopu He 6sxa pa3-6panu 3a rnacyBaHeTo.

- KakBo 6ewe pewns ga NpoMeHNL B Ka4eCTBOTO CU Ha ANPEKTop? Ycns in?

- CbBMECTHO C MOMOLUHULMTE MU pelunxme aa HanpasuMm 1 toHM HeyyebeH aeH, Ho ce cbnbckaxme C peamua

orpaHuyeHnus. [leHaT TpsibBa Aa e ¢ ydyebHa uen, nHaye He 6uxa ro gonycHanu. Taka ce poau naesita Ha Tasu gaTta
BCEKW yuuTen Aa 3aBefe CBOUTE YYEeHWULUM Ha MACTO, OTrOBapsLLO Ha npeanoymnTaHus oT Tax npeamet. Cera oyakBame
npeanoxXeHus.
- Sl Ka)km, KaKBO e yceljaHeTo Aa CM Ha Bbpxa Ha XpaHuTe/IHaTa Bepura?
- (Cmee ce.) E, He nckam ga 3By4m HagyTo, HO MOBEYETO OT HALIMA Knac BUHArM cme 6unam MHMUMATMBHU — y4YacTBaMe B
KOHLUEepTHU, opraHnsnpame eKCKyp3numn n KynoHu, nanpawame abmutypumeHTu... No3HaBaMe ce C MHOIO Xopa W 3aToBa He
HW € TONIKOBA 4Yy>XA0 TOBa ycellaHe.

- [AHewHMAT AeH MOMOrHa i TM B U3rpakgaHeTo Ha Ka4yecTBa KaTo He3aBMCUMOCT, OTTOBOPHOCT...?

- Mo-ckopo He. o npuHUMN ce cTpeMsa Aa CbM Aobpe opraHM3npaH U He3aBUCUM.

- Bune He kapaxrte 4yacoBe gHec. KakBo e ycewjaHeTo ga He CU Ha AacKaJio?
CeeT/nibo: - Hue cme packanoto! (cMee ce) MNoHe 3a eanH aeH ©
XpuctuHa, 16 r.
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m mTALENTI PARTICOLARI

Da molti anni la nostra scuola partecipa alle Olimpiadi di Scienze
Naturali, una sorta di gara fra studenti di diverse scuole. I ragazzi
scelti hanno I'opportunita, cosi, di mettersi alla prova riguardo le
loro conoscenze e le loro attitudini per questa particolare materia.
Un altro importante obiettivo delle Olimpiadi & sicuramente il con-
fronto con altre scuole di diverse regioni o nazioni.

A tale proposito sono orgogliosa di presentare Pasquale Chidichi-
mo, uno studente della nostra scuola, che si & classificato per par-
tecipare alle Olimpiadi Internazionali al quarto posto delle nazio-
nali tenute in Italia, a Castellamare di Stabia.

Pasquale, ti aspettavi di arrivare fino a questo punto?

Appena arrivato, no. Ma quando ho sentito come erano state or-
ganizzate le domande, ho preso a sperare. Infatti, la composizione
del test rispecchiava parecchio le mie attitudini verso la materia.

Cosa hai provato quando ti hanno premiato davanti a tante
persone?

SPECIAL TALENTS

For many years, our school has taken part into the Natural Science
Olympics, a sort of competition among students of different
schools. In this way the chosen guys can test their knowledge and
their aptitudes about this particular subject. Another important
goal of the Olympics is surely the comparison with other schools
from different regions or nations.

In this connection I'm proud to introduce you Pasquale Chidichimo,
a model student in our school, who classed fourth in the national
competition, in Castellammare di Stabia, and will take part in to
the International Olympics.

Pasquale, did you expect to reach this point?

As soon as I arrived, no, I didn't. But when I heard how the ques-
tions were organized, I started to hope. Indeed, the layout of the
test reflected a lot my attitudes towards the subject.

How did you feel when you were awarded in front of so
many people?

E naturale provare molto nervosismo e,
durante la conferenza che precedeva la
premiazione, confesso che quasi trema-
vo dall’ansia. Quando mi hanno chiama-
to come partecipante alle internazionali,
con il quarto posto, mi sono emozionato
tantissimo e non credevo neanche che
quello fosse il mio nome. Quando ho
realmente capito, ho quasi urlato di
soddisfazione: un sogno realizzato.

Quali paesi europei faranno parte
delle Olimpiadi Internazionali?

Faranno parte per I'Europa: la Francia,
la Germania, I'Italia, la Serbia, I'Ucraina
e il Regno Unito.

Allora, quasi sicuramente a settem-
bre partirai per Taiwan, luogo delle
Internazionali! Come ha reagito la
tua famiglia?

Ci sono state reazioni diverse, pero
tutte accomunate da felicita e orgoglio.
Soprattutto da parte di mia madre, che mi ha trasmesso I'amore
per le scienze. Ricordo che, quando I'ho chiamata da Castellamare
per comunicarle il risultato della prova, si € commossa.

La tua ottima preparazione in questo campo, ha suscitato
molte curiosita. Dimmi, hai un metodo particolare di studio?

Diciamo di no, o almeno non particolare. Il mio segreto € la capa-
cita di mantenere alta la concentrazione sempre, e sono soggetto
a rare distrazioni. Entrando nello specifico, molto devo anche alla
mia professoressa di scienze che mi ha preparato in modo adegua-
to a questo evento. Mi ha dato nei due anni, infatti, un metodo che
mi ha aiutato sempre. Diciamo che si basa tutto sulla capacita di
saper ragionare e di trarre conclusioni anche in campi che non ho
mai trattato.

Quanto ha inciso la preparazione scolastica durante lo svol-
gimento della prova?

Ha inciso in buona parte. Infatti alcune domande richiedevano ar-
gomenti dettagliati e ho potuto attingere solo alla mia cultura sco-
lastica. La maggior parte delle mie conoscenze, inoltre, derivano
anche dai tantissimi documentari che ho visto e che vedo ancora
oggi e che mi hanno permesso di avere una cultura generale e
completa a riguardo.

Un’ultima domanda. Hai deciso di partecipare per una sod-
disfazione personale, per metterti alla prova?

Mmm... penso pil per soddisfazione personale. L’anno scorso ho
partecipato di nuovo alle Olimpiadi, fermandomi alle regionali per
poco. Quindi avevo deciso di partecipare di nuovo e di raggiungere
buoni risultatati, ma non pensavo buoni fino a questo punto. In-
somma, & stata piu una sfida che mi auguro di superare alla gran-
de!

Ce lo auguriamo anche noi. Grazie per la tua disponibilita!
Grazie a te. CIAO!

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

It's obvious to feel nervous-
ness and, during the confer-
ence that preceded the
award ceremony, I confess
that I was trembling. When
they called me as a
participant in international
contest, with the fourth
place, I got excited and
didn’t believe that it was my
name the one that they said.
When I realized it, I almost
yelled for satisfaction: a
dream came true.

Which European countries
will take part in the Inter-
national Olympics?

From Europe, they will be
France, Germany, Italy, Ser-
bia, Ukraine and the UK.

Then, almost certainly you
will leave for Taiwan in September, the International
contest’s site. How did your family react?

They had mixed reactions, but all united by happiness and pride.
Especially from my mother, who gave me the love for science. I
remember that when I called her from Castellamare to tell her the
result of the test, she was moved.

Your very good skills training in this field attracted much
curiosity. Tell me, have you got a particular study method?

We can say no, I don't. Or at least not particularly. My secret is
the ability to maintain always a very high concentration, so that I
rarely get distracted. In particular, I owe much to my science
teacher, who prepared me properly for this event. In fact, in these
two years, she gave me a method that always helped me. We can
say that it is above all based on logic skills, thinking and drawing
conclusions even in areas that I never met.

How much has the school training helped you in carrying
out the test?

It helped a lot. Indeed, some questions required the knowledge of
detailed arguments and I could only draw it from. My school work.
In addition my knowledge comes from the many documentaries
I've seen and I still see today, which made me able to have a gen-
eral and complete knowledge about science.

One last question. Did you decide to participate for your
personal satisfaction, to test yourself?

Mmm ... I think that it is mostly for personal satisfaction. Last year
I took part again in the Olympics, stopping to the regional contest.
So I decided to participate again this year and get good results,
but I didn't think as good as this point (now). In short, it has been
above all a challenge that I hope to overcome very well!

We hope so too. Thank you for your kindness!
Thank you. Bye!

Francesca Romano
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e===H Awpodooia Znuepa

"I[Ipoo@epovtag aipa, dStvovpue {wn"

Alpodooia: [aipa + d60i¢ ] napoxn aigatog ano
kdanoiov yia JeTayyion o€ AppwaoTo.

YyioTn npd&n aATpouiopou

Kai OUVEIoPOoPAg aTo
ocuvavepwrno..., d16TI 4
«ayanw» He OAn TNV

XPIOTIAVIKN)  onuacia Tng A€ENG
«ayanw» Twv NAnciov wg €auTod, Kal
_—_ ,( divw aipa yia owTtnpia diIkr Tou Kal
OIkr pou..yiati n fwn sivar dwpo,
dwpo OeoU MoAUTIHO Kal Kavw O,TI

3 Mnopw - kail Tnv aipgodocia av dev
r OUVTPEXOUV coBapoi  Adyol Tnv
Hnopw-

a) Na va xapiow nvor, avanvor, €Anida kai
OTAPIEN WUXOAOYIKN 0TO ouvavBpwno Kal o€ guéva.
To KolvOTUNO «AMOCE KAl CWOE» OE OAN TOU TNV
anAoTnTa Kal Tnv ainbeia.

B) AiOTI pabaivw, BAENwW, akoUw Kal evhUEpWVOMal
yia TIG O1adikaagieg, Toug TpOmouc OIaVOUAG, Tov
aymva ToV YIaTpWV, TWV VOONAEUTWV Kal AUTEG TIG
yvwoelg TIG MeTaBifalw oToug AAAoug yia va
TOAHNOOUV...

Me Tn OUMMETOXN HAG €niong OTo NpOoypauua
«Aywyn Yyeiac» pe TiTAo «H aigodoaia oryjpepa» nou
uAoMoIEiTal yia IO aKOUd XPOVIAa OTO OXOAEio Hag
a&lohoyw Kal Bewpw OTI BEATIOVW TIG CUVONKEG, TNV
diakivnon kai  €nifAénw TO Hn  KEPDOOKOMIKO
XAPAKTAPA TNG, Kal €MnA&oV, HAAAKOV®W ToV novo
TWV  OUYYEVWYV, e
TV ayannuévov / Aopioe pe
Kal onpwYvw TNV ZQ0E pia ZQH /

noAiteia yia o — —
peyaAUTepn £
OUMMETOXNA Kai

evolapepov.

Y) Zuvepydalopal
ME TOUG OUMMABNTEG WoU, WE KABNyNnTEG Kal anAoug
noAitec. EniokénTopal povadeg gopnTéC, Habaivw
yla Tnv «€BeAOVTIKA» MNpooPopd Twv OTPATIWTWV
MaG kal dAAWV KOIVWVIKQV OPAadwv kabwg kal Tnv
QUVAMIKN MIAg TETOIAG NPOTPOPAG.

TéAog aiobdavoual XpAoihog, Kpikog {whg, £0Tw Kal
av €igal  aneipoeAdxIoToC <«KOKKOG GUMOU» OTO
aTéAEIwTO oupnav.

MNa nAnpo@opieg d<iTe KAl TOV IGTOTONO:

http://www.medindia.net/animation/blood-groups.asp

(Slide Animation vyia TIC opadec aipyatog Kkalr Tnv
aigodoaia)

Ek HEPOUG TV LadNTwVv
ABdouAoc Adunpog, 18 eTwv
STpdtou Mapyapita, 17 €TV
®akipn Anuntpa, 17 eTwv

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

BLOOD DONATION TODAY
Donating Blood, Giving Life

Blood Donation: giving blood for transfusion to a
patient

It’s an ultimate deed of altruism
and contribution to the
neighbor... because ‘to love’ in
the Christian sense means ‘love’
my neighbor like myself and
donate blood for the salvation of
their and my soul... because life
is a gift, God’s precious gift and
I do whatever I can - and blood
donation is something everyone
can do except for serious health
reasons —

a) rto donate breath and hope, moral support to my
neighbor and myself. In this case the slogan ‘give
and save’ acquires its full meaning.

b) because by getting involved in blood donation I
find out about, I hear, see and experience all the
procedures of distribution, the struggle of doctors
and nurses and I disseminate this information to
others so that everyone dares ...

By participating in the Health Education Project en-
titled ‘Blood Donation Today’ which is run at our
school almost yearly I learn how to evaluate and
fight to improve the conditions for blood donation
as well as to safe-

guard the non-profit
making nature of @0

blood donation. I N

also try to alleviate ‘zg“fe bIOOd
the grief of the rela-

tives of the patients

and encourage the state to show more concern and
get more deeply involved.

c) I cooperate with my schoolmates, my teachers
and the community in general. I visit mobile blood
donation units and get acquainted with the ‘volun-
tary’ deeds of blood donation by our soldiers and
other social groups as well as learn about the po-
tential of voluntarism.

Last, we earn a sense of being useful, contributing
to life even though we are actually just ‘grains of
sand’ in the infinite space.

More details at:

http://www.medindia.net/animation/blood-
groups.asp

(Slide Animation on 'Blood Groups, Blood Typing
and Blood donation')

On behalf of the student group
Labros Avdoulos, 18 years
Margarita Stratou, 17 years
Dimitra Fakiri, 17 years
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The newest Computer
Model, 16 Colours,
on Harddisk, including
Mouse........

You should wait, You
Majesty - In 6 month
it costs only half......

Karikatir;sosyal bir gésterge bir yansiticidir.Psikoloji
ile yakindan ilgilidir.Bir kisiligin ,bir sosyal sinifin bir roli
belirgin gizgilerini agiga cikarmak hem karikattrctinin
,hem psikologun gérevidir.Oyleyse karikatiir sanati ile
psikoloji bilimi arasinda éenmli bir bag vardir.Cagdas

European School Magazine

Karikatlr ,mizahinin toplumsal meselerle bagdasiminin sanatsal bir agilimi-
dir.Dinya toplumlarin kdltdrlerini n timinde mizah etkin bir rol oynamistir.

Karikatur ,mizahinin toplumsal meselerle
bagdasiminin sanatsal bir acilimidir.Diinya toplumlarin
kalturlerini n timunde mizah etkin bir rol oynamistir.

Karikatlr tarihi Paleotik gaga kadar
goruntilenebilir.Ancak anlamiyla ortaya gikan
baslangici 17.yy olarak ifade edebilir.ilk zamanlar
karikattr kisi portreleri tizerinde yogunlasirken zamanla
hem sekilsel hemde toplumsal hicveye dayal bir
dedisme gostermistir.

Baski makinelerinin gelismesi ve internet aginin
yayginlasmasiyla karikatlr yepyeni bir iletisim
olanagina kavusmustur.

Karikaturin bu gelisimi tek kareden ,gikip zamanla
Gizgi roman,cizgi 6ykil gibi cesitlenmelerinden ortaya
cikmasina yol agmistir.Karikattrtn altin gagi
20.yydir.Karikatlrin sikca kullandigi baska alanda
sinema olmustur.Bilgisayar kullanimi ile gizgi flim
calismalarinda hem gorunti zenginliginden
yararlanilmakta hemde zaman ve emek tasarrufu
yapilmaktadir.

Karikatir bir grafik sanati,bir gorsel iletisim
sanatidir.Ve bu ylizden sempatik ve estetik olarak
incelenmelidir.Semantik yani dislnce ve igerigi temsil
eder,estetik yani ise gorsel iletinin sanatsal alanini
olusturur.Buradan yola cikilarak karikatiriin hem sanat
tarihinde hemde dl'Js'L'lnce tarihinde yeri oldugu

karikatlr 19.yy kitle iletisim raci olarak gazete ve
dergilerin yayginhk kazanmasiyla gelismistir.

Caricature is an
artistic expansion of soci-
ety on the social issues. It
is not only attractive but
also interesting for people.
Because it contains hu-
mour in its structure. Since
for people, it has always
been requested by the in-
dividuals of societies.

According to some social
scientists, the history of
caricature goes as far back
as to paleotic age

AT meéumﬁm

: "@wa@
g -]

7

It took its real place in the way we think today in the
17th century. After printing machines’ invention. Later,
internet network has played more important role in the
expression of it and it reached to the every social group in
the society. 20th century became the golden age of cari-
cature.

Later on caricature developed in a different way by add-
ing each other frames side by side. Then cartoon age
started in this way. At last IBM made caricature art easier
and as a result it increased vision of artists in many ways.

In a way caricature is a graphic and visual communica-
tion art so it must be aesthetically examined by the read-
ers.

Caricature is a social reflector of society. It has a very
close relation with psychology.

Caricature is an art which tell us about bleeding prob-
lems of the society in a single frame. It so sharpening that
you fancy many things in a second.

°$4é to sﬁgdagsfs ;Znslsm

mcmmla, aosr LESS tian
100 Ty sANDL

z ONE BILLIONL{ggms 01-6‘

J]’ t .ns etc
m be as J
H Hgv.wr ji mL IP UTWV SI?E'

112 SCIENTIFIC AMERICAN: THE SOLID-STATE CENTURY

Sometimes it uses humour than its so funny that you even look upon down or kid the persons who are on top.
There is an inevitable relation between caricature art and social science, contemporary caricature art developed by the
help of expansion of newspapers and magazines.
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== Alienation

I left home in a hurry. I
was late. I come across
the neighbour and
quickly say ‘good morn-
ing’. She winks back and
I walk by without notic-
ing. On the way to
school I see lots of peo-
ple. All are walking hur-
riedly; face down. We
might be living in the
same neighbourhood but
nobody greets the other.

At school close friends hug and kiss ‘good morning’
but just say ‘hello’ to the others! I try not to mind
and the day goes by as usual. On the way home,
though, I come across a good old friend. She looks

— I at me and walks by. I

feel sad ... and then I
realise how alienated
people are.

With so many people
around, I still feel
lonely. And I wonder
why...

Looking at the world
around us we will see
that modern lifestyle
has made people even
more distant from each
other. Isolation and
alienation is the rule. And this brings loneliness...
sadness... depression.

But
there’s
always a
bright
side to
every-
thing! We
can all
try and
make a
change!
The first "Hey, cloging your eyes really does keep you safe."
step is

simple. Greet everyone with a smile! Because a
smile can warm up people’s hearts and give hope
for the future.

Anastassia Panopoulou, 17 years

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

Ano&évwon

Bpnka and Tnv nopta Tou
onitioU pou  ypriyopa. Eixa
apynoel. BAénw Tn yeiroviooa
OTIC OKAAgc. Tnv kaAnuepilw
Kal eKeivn Jou anavTta Pe éva
veUpa. To npoonepvw. ZTO

OpOHO  vyiO TO  OXOAgio
ouvavTw noAAoug
avlpwnoug, OKUPTOUG Kal

BlaoTIKOUG. Av Kdal MEVOUWE
oTnv idla yeITovid, Kaveig dgv
XQIPETA TOV AAAoV.

>T0 oxoAeio, ol @ilol aykaAialovTal yia KaAnuepa,
OMWC OTOUG GAAOUG Aéve poOvo éva yela! Aev divw
onugaocia ki n unoAoinn PEPA KUAA Kavovikd. ‘'Opwg
EMIOTPEPOVTAG ONiTl, oUVAVT® Wia naAid KaAn pou
@iAn. Ekeivn pde KOITG KAl HPE npoonepvda.
STevayxwplépat..... Kal 10Te viwBw Tnv ano&Evwaon
TWV

avlpwnwv.

MoAUg

KOOHOG

nepva yupw
MOU,  OpwWG
vVIOBw povn.
Ki it . f
avapwTignar [k e L.‘_g_:f“ T
yiari... >

Euyyvwpn, §féyaoa mag og Aével

Av
KoITagoupe YUpw
Mag Ba doupe OTI 0
gUYXpPOVOG TPOMOG

{wng Exel

anopakpUVEl TOug

avepwnoug.

Kupiapxei n

anopovwaon kai n

ano&evwon. AuTo

NPOKAAEi

Movagia... Kai pag

KAvel

OTEVOXWPNHEVOUG

Kal

OUCOTUXIOHEVOUG.

'Opwe  dev  csival

£tol! Mnopoupe

oAol va BonBrnooupe va aAia€el autd! To nmpwTo
BAua eivar anAd. Na avTigeTwnifouhde  Toug

avBpwnoug e €va xagodyeho! TMati To xapoyeho
CeoTaivel TIg kapdiEg kal divel eAnida yia To JEAAOV.

Avaoraoia NMavornouAou, 17 eTwv
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==Polskie stereotypy

Kazdy naréd ma stereotypy o innych. Na
przyktad, ludzie mysla, ze Szwajcarzy sq bardzo
punktualni i oszczedni. Wtosi majq bardzo goracy
temperament. Sg tez stereotypy na temat Polakow.
Niektérzy myslg , ze sg troche leniwi, duzo pijg albo
oszukuja. Podczas komunizmu wielu ludzi zwykifo
uwazac, ze Polacy sg ztodziejami.

Jednakze, rok 1989 byt przetomowy dla Polski.
Odbyta sie tak zwana , pokojowa rewolucja”. Jako
pierwszy narod w Europie odrzuciliSmy komunizm
po prawie 50 latach bycia pod wptywami ZSRR. W
konsekwencji, ludzie sie zmienili a stereotypy
pozostaty.

Co wiecej, Polska jest zacofana pod wzgledem
ekonomicznym w stosunku do innych krajow. W
moim przekonaniu Polska radzi sobie catkiem niezle
i pokonuje swoje problemy. Przyjezdzajac do Polski
mozesz zobaczy¢ nowoczesne budynki, rozwijajace
sie miasta i dobry transport.

Wiem, ze musimy zrobi¢ wiele aby dogoni¢ inne
kraje Unii Europejskiej, ale Polska zmierza w
dobrym kierunku. Na przyktad w 2012 Polska razem
z Ukraing bedg organizowa¢ Mistrzostwa Europy w
pitce noznej.

Podsumowujac, mozemy zaobserwowaé, ze
wyglad bywa mylacy. Jest jedno fadne powiedzenie,
ktore brzmi: ‘Nie oceniaj ludzi po wygladzie’. To
znaczy ze nie powinnismy formutowac swoich opinii
na podstawie wytgcznie tego, jak cos wyglada.

Answers:

Polish stereotypes

Every nation has stereotypes about others. For
example, people think that the Swiss are very
punctual and economical. The Italians have a very
sunny temperament. There are also some stereo-
types about Polish people. Some think they are a
bit lazy, hard drinkers or cheats. During commu-
nism a lot of people used to think that Polish people
were shoplifters.

However, the year 1989 was a breakthrough year
for Poland. There was a ‘peaceful revolution’. As the
first nation in Europe we rejected communism, after
almost 50 years under the influence of the Soviet
Union. As a consequence, the people changed but
stereotypes remained.

AERATTETRR

2. A future pope or a tourist gﬁlde? -

What is more, Poland is a backward country when
it comes to the development of the economy. In my
opinion, Poland is doing quite well and is overcom-
ing its problems. When you come to Poland you can
see modern buildings, growing cities and good
means of transport.

I know, we have to do a lot to catch up with other
EU countries, but Poland is heading in a good direc-
tion. For example in 2012, Poland and Ukraine are
organizing Football European Championship.

To sum up, we can observe that appearances can
be deceptive. There is one lovely saying: ‘do not
judge a book by its cover’ which means that we
should not form an opinion based only by the way
something looks.

Mikotaj Lenczewski, 19

1. Andrzej Lepper - a former farmer, now a politician, the leader of a Self-Defence Party, Deputy Prime

Minister in Poland in 2006.
2. Young John Paul II (The Pope 1978-2005)

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm
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e=To0 ercuprrl — H1a ano TIC TEXVECG TOU SpOMOoU

To Mkpa@ITI BewpeiTal n KATEEOXNV TEXVN TWV VEWV MOU eKPPAleEl TIG OKEWEIG KAl Td
ouvalodnuaTd Toug TIG TEAEUTAIEG DEKAETIEG.

O1 KAANITEXVEG TOU YKPAQITI XpnaidonoloUv ToiXoug ) akoun kai Bayodvia Tpévwv yia va
{wypagioouv. M’ autd To YKPAPITI cuxva anokaAeital BavdaAiopdg kal dIMKETAl anod To
VOoO.

H 1oTopia Tou &ekiva and Tnv apxaidtnTa, TNV enoxn Tng apxaiag EAAGdag kar Tng
Pwuaikng AuTokparopiag.

Apxika dev lwypagilav, aAAd xapacoav onuadia o€ TOIXOUG MOU WETEQEPAV
NOAITIKG Wnvopata f anAw¢ anoteAoloav Toixoypa®ieg (n idia n AEEn graffiti
npogpxeral anod Tnv Italikn A£En “graffiato” nou onuaivel xapayupévo). Kabe
KAANITEXVNG £XEI MIQ XAPAKTNPIOTIKA unoypa®n n ‘tag’. H npwTtn unoypagn
epaviotnke otn Néa Yopkn Tn dekasTia Tou 1960 anod évav ‘EAAnva Ttaxudpopo
pe weudwvupo TAKI183. To napadeiydd Tou akoAoUBnoav Kal AAAol KAAAITEXVEG
Tou dpopou, dnwg n Tracy 168 kal otn dekasTia Tou 1970 o1 Dondi, Futura2000,
Daze, Blade, Lee, Zephyr, Rammellzee, Crash, Kel, NOC167 ka1 Lady Pink.

>tnv apxn, ol KAANITEXVEG
Xpnoigonoiouoav TIG UMNOYPA®EG Yyid va
yivouv yvwaoToi kal €Balav 6co pnopoucav
nePIOOOTEPEG O€ KABE €pyo.

ApyOTepa o1  umoypaQeg £yivav  Mio
KAANITEXVIKEG HE MEPIOGOTEPO  XPWHA  Kal
emdsikvuav PeyaAuTepn dnUIoupyIKOTNTA.

3TIG MEPEG HaG, TO YKPAQITI Jev eival nia
xapayuéva onuddia, eival éva avayvwpiopévo -
OTUA GUYXOOVHC CU)YPG(PIKI:IC- To KUpIO spya)\sio lh/)(lt/)l‘l.'l o€ TOiY0 TOV a'yn/um) pogs (2)
nou Xpnaoiyonoigital yia Tn dnpioupyia Tou €ival n pnoyia o€ onpél.

O1 onuepivoi dnuioupyoi yKkpAQITI BewpouvTal KAANITEXVEG Kal €kBETOUV Ta €pya
TOUG 0t peydAeg ekBEoelg ONwG auTh nou €yive To 2006 oto Mougoeio. AuCTUX®G,

Kanolol Bewpolv TO YKPAQITI oav avTidpaoTiKr ekONAWON KATA TWV dpXwV Kdl ad
Graffiti on a wall of our school ( 3) BavdaAiouo.

Zav anoTEAEoHa €X0OUV Yivel MOAANEG EKOTPATEIEG KATA TOU YKPAPITI, ONWG auTh nou €yive To 1989 ortn Néa Yopkn pe oTdXO
va anooupBoUv anod Tn cuykolvwvia 0Aa Ta Baydvia Tou WeTpd nou eixav ndvw Toug Jwypagiouéva £pya yKpAaQITl. Zav
avTidpaaon, ol véol Nou ayanoUv To YKpA®ITI npoonadouv va To 31adwaoouv ¢’ 0AOKANPO TOV KOGHO.

Kwvoravriva lManadéa, 17 xpovwv

ErEE
iti E I
Graffiti as a Street Art EET
Graffiti is mainly regarded as the art of youth, expressing their thoughts and feel- EL .
ings throughout the last decades. : f’
Graffiti artists usually use walls or even trains in order to paint. As a result, it is 5 =

usually considered as vandalism by law and many times it is punishable.

Its history dates back to such ancient times, as classical Greece and the Roman
Empire for example. It began as simple scratch marks (graffiti comes from the Ital-
ian word “graffiato” which means scratched), usually political messages, and wall + Ll
paintings. The first tag appeared for the very first time in New York at in 60’s by :
TAKI183, a Greek foot messenger. His example was followed by many street mak-
ers such as Tracy168 and in the 70’s Dondi, Futura2000, Daze, Blade, Lee, Zephyr,
Rammellzee, Crash, Kel, NOC167 and Lady Pink.

L4

I'kpagitt o€ Toiyo Tov Gyoliov uag (4)

At the beginning, the point of tags was shown up, having as many tabs as possible.
Following, they became more artistic, adding color and creativity.

In modern times, graffiti is something more than scratch as it has become a kind of
modern painting. The main tool which is used to create graffiti is spray paint.

The makers nowadays are considered artists and they exhibit their art at certain exhi-
bitions such as at a 2006 exhibition at the Brooklyn Museum. Unfortunately, some
people think graffiti as rebel against authority, vandalism. As a result, many campaigns
such as the one in 1989 when New York attempted to remove all of the subway cars
featuring graffiti from the transportation system. As a reaction, young people support
graffiti and try to spread it all over the world.

il i Konstantina Papadea, 17 years old
The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm Pag. 16 / 30
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== OLlE MANIKO A little more
OcrtaBu Me olle ManKko Aa Te rneaam Just leave me little more to look at you,
MCKaM Aa 3anoMHs TBOETO mue I want to memorize your face,
MCKaM KaTo cu OTMAelW Aa CbM cnsAna when you go away to become blind i want,
M NocneaHoTo, KOeTo BMAA Aa CU TU. and the last thing I ever see is you.
OcTaBu Me Aa Te rneaam oule Masnko Little more to look at you, just leave me,
HeKa Aa 3anoMHA TBOUTE 4epTu Let me remember your lines,
M AOPpWU KoraTo cu oTuaeLl End even when you go away
[a Te BUXAaM CbC 3aTBOPEHM O4M. Let me see you with my closed eyes.
OcTaBu Me Aa Te rneaam owe Manko To look at you just leave me little more,
[Aa 3anass croMeH 3a Teb to keep the memory of you,
MCKaM ga Te NOMHS BEeYHO forever I want to remember you,
TaKbB KaKbBTO CU cera the same you are today,
He MCKaM BpeMeTo Aa MW OTHeMa I don’t want the time to take from me the memory of
cnomeHa 3a ntobosTa. love.
Octasun Me 61130 owe Masnko Just keep me close little more,
MCKaM Aa 3anoMH4 TBOSA apoMaT I want to memorize your flavour,
Taka fopwu Korato Teb Te HaMa then even when you are gone,
e ycellaM, ye Cu TyK. I will feel that you are beside.
Octasu Me 61130 oLle Manko Just keep me close little more,
HeKa U3ropsi OT HEXHUS TU Aonup let me burn out from your touch,
Heka 6enesute no pbueTe and let the scars over my hands,
MW HaNOMHAT TBOWTa TOMIMHA. remind me your warmth.
MNperbpHM Me CMMHO 3a NoCieAHo For last time strongly hold me in your arms,
cnep ToBa Me OCTaBM Taka and then leave like this,
BpPEMETO 3a MeH Le crnpe time for me will stop,
[0 cnejBallata HU npearpbAka — cnef cMbpTTa. until our last hug - after dead
JobpuHka, 16 r. Dobrinka, 16 years old
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Paintball is a kind of a team play, which
involves shooting to each other with balls
filled with paint. Paintball guns are very
similar to pneumatic weapon, which uses
compressed air to throw the balls out.
Rounds are filled with paint made of food
gelatin, which mark player as ‘death’.

To play paintball we need to buy or
borrow all things needed for the game.
First and the most important is, of course,
a gun. There are multiple types of guns-
electrical or mechanical, which don’t use
any electricity. To prevent accidents guns
have safety trigger lock and ‘barrel-bags’ P ‘
to clog the barrel. The second necessary Expectation for the enemy
thing is a protective mask, without which (I'm this guy on the right)
we can’t play even for a minute. If a ball
hits you in the non-protected head it can cause severe face injury. The last thing is
clothing. It depends what kind of paintball you are going to play- woodsball or speed-
ball. In the woods I prefer some camo stuff, however, for speedball you may need some
light, very elastic clothes and boots with great adhesiveness.

As I mentioned some kinds of paintball games, now I'll give some more details. The most popular is ‘woodsball’. The ac-
tion takes place mostly in woods or abandoned old buildings. Popular scenario is a team death match . A group of around 30
people is divided into two teams and they shoot to each other till everyone gets a ‘splat’. Another popular scenario is CTF
(Capture The Flag). Every team has got a flag in their base and tries to steal the enemy’s flag. Of course, this team which
steals the flag as first wins the round.

‘Speed ball’ is more prestigious. This is a very quick and exciting game. Mostly there are 2 teams with 3 players each.
Speedball is usually played on a tennis-court-sized field. There are some big rubber obstacles placed on this field, which are
also used as shields filled with air. When the referee blows a whistle every team runs toward some shields and then tries to
‘kill” the enemy. The whole round last no more than 2-3 minutes.

To sum up, I think that everyone should try some paintball. It's a great way to relax, but you have to watch out...it's very
addictive ;)

==PAINTBALL

Typical shooter's position

PAINTBALL

Paintball jest pewnego rodzaju gra zespotowa, ktéra polega na
strzelaniu do siebie kulkami wypetnionymi farba. Markery, czyli pistolety
do paintballu sg bardzo podobne do broni pneumatycznej, ktéra uzywa
skompresowanego powietrza do wystrzelenia pocisku. Kulki wypetnione
sg farba na bazie zelatyny spozywczej, rozbita kulka na graczu oznacza
jego ,$mierc”.

Do gry w paintball trzeba kupié badz wypozyczy¢ kilka rzeczy.
Najwazniejszy jest oczywiscie marker. Jest wiele rodzajéow markerdéw,
miedzy innymi elektryczne i zwykte mechaniczne nieuzywajace zadnych
baterii. Markery maja réwniez swoje zabezpieczenia przed

niekontrolowanym

wystrzatem - blokada spustu
oraz tzw. ,barrel-bag”, : e
materiatowe zabezpieczenie ~ Gathering before a battle
lufy. Drugaq najwazniejszg

rzeczg potrzebng do gry jest maska, bez niej gra mogtaby sie skonczy¢
powaznym uszkodzeniem twarzy. Ostatnig istotng czescig jest ubranie. Zalezy
ono od typu paintballu. Przewaznie sport ten dzieli sie na dwa typy - Paintball
Lesny oraz Speedball. Do lesnej odmiany gry proponuje ubiér w ciemnych
barwach i pospolicie znane ciuchy moro. Natomiast do speedballu beda nam
potrzebne ubrania lekkie, elastyczne oraz buty z duzg przyczepnoscia.

Teraz postaram sie opisa¢ dwa gtdwne rodzaje gier. Najpopularniejszy
jest Paintball Le$ny. Akcja rozgrywa sie zazwyczaj w lesie badz w starych
opuszczonych budynkach fabryk. Najczestszym scenariuszem gry jest typowy ,deathmatch”, np. grupa 30 osdb dzieli sie na
dwie druzyny i strzelajg do siebie do momentu, az kazdy dostanie ,splata” — kulke. Innym ciekawym scenariuszem jest CTF
(Capture The Flag). Kazda z druzyn ma flage w swojej bazie. Druzyna, ktora ukradnie przeciwnikowi flage wygrywa.

Speedball jest bardziej prestizowy. Jest to szybka i ekscytujaca gra. W meczu biorg udziat dwie druzyny,
przewaznie po 3 osoby w kazdej. Speedball rozgrywany jest na polu wielkosci kortu do tenisa. Na tym polu rozmieszczone sg
przeszkody, ktore takze petnig role oston wypetnionych powietrzem. Kiedy sedzia zagwizdze, kazda z druzyn biegnie ku
jakiej$ ostonie strzelajac do przeciwnika. Caty pojedynczy mecz nie trwa dtuzej niz 2-3 minuty.

Podsumowujac mysle, ze kazdy powinien sprébowac¢ gry w paintball. Jest to S$wietny sposéb na relaks oraz
wyrzucenie z siebie ztosci. Jeszcze jedno, musicie uwazacé, to wcigga!

Mateusz Kadziela, 18
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Breakdance je kreativny mix tanca
ovplyvneny bojovym tancom a gymnastikou.

Breakdance je &ast hip hopovej kultuty.

Ludia, ktori breakuju sa nazyvaju Break Boy alebo Break Girl,
viac zname ako B - Boy, alebo B - Girl.
Formy breakdance:

e Breaking - je to nebezpecna forma tanca, pozostava z
Akrobatickych prvkov.

e Poping/locking - je zaloZzeny na technike rychleho
uzatvorenia a uvolnenia svalov, ¢o zapriini trhanie
tanecnikovho tela .

Dnes je breakdance najpopularnejsi styl tanca hlavne pre

mladych Iudi.

Breakdance is a street dance style,
that evoled as part of the hip hop between African
American and Puerto Rican youths in Manhattan
and South Bronx of New York City during the early
1970s.

Breakdance is a creative mix influenced by war
dance and gymnastics. Breakdance is part of hip -
hop culture.A person, who breaks is called Break

Boy or Break Girl,

better known like a B - Boy, or a B - Girl.

Forms of breakdance:
¢ Breaking - it is dangerous form of dance, it contains acrobatic elements.
e Popping/locking - it is based on the technique of quickly contracting and relaxing muscles to cause
flexing of a muscles in the dancer’s body.
Nowadays, breakdance is the most popular style of dance, mainly for young people.

Lenka Skulové. 18, Martina Podmanickd. 18
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AN )iy

Son gunlerde rap Ulkemizde de populer halde. Bunun nedeni belli sikintilarla bunalan, aile anlasmazliklari,ekonomik prob-
lemler, okul sorunlari,magazinden, popilariteden bikan genclerin tek ugrasi olmasi gercekleri séylemesi, benimde iki gift
s6zium var diyenin mizigi olmasidir.

80' lerden Amerika 'da dogan rap Turk gencligine ancak 90' larda ulasabildi. Underground olarak tabir edilen yani ismini
duyurmamig birgok Turk genci bu miizigi 90 'lardan itibaren icra etmeye baslamistir.Piyasaya gikan ilk yasal Tlrkge rap parg-
asi KING SiZE TERROR grubunun" THE WORLD IS SUBVERSION" adli albumunde yer alan "Bir yabancinin hayati" adli parg-

asidir. Bu parga Almanyada yasayan Turklerin sorunlarini anlatiyordu.Zaten bu albimuin genelinde, yabancilara
, karsl uygulanan dismanliklara ve Almanya'nin uyguladigi politikalara karsi bir tavir s6z konusuydu.
. Rap'in yasal olarak ilk kez AlImanya'da baglamistir.
s Tiurkce rap sounduna yakin calismalar yapiliyordu.Almanya'nin (g
: farkl noktasindan baglayan Tirkce rap hareketi
ileride gok blylyecek bir tlrin
habercisiydi.Bir anda Almanya'da
yasayan Tulrk genglerinin goézdesi oldu.
Birgok kisiyi sesiyle ve mizigiyle

etkileyen SAGOPA KAJMER yada YUNUS
OZYAVUZ soundu ve tarzi herkesin
bedenisini kazanmistir. Turkiye'de ilk kez
"Pesimist Underground Rap" tarzini
olusturan Kkisidir.
2001 YILINDA ilk albimi " SOZLERIM
SILAAHIM"" I  piyasaya sirmustr.
En blylk patlamayr 2003 ' de iki alblim
cikararak yapmistir.
2005' de Romantizma ve 2006' da
ise Kafile' yi gikarmistir.
2007'de esi ile yaptigi "IKIMIzZi ANLATAN
BiR SEY" albiimiinii piyasaya sirmistir.

Rap yolumuzu aydinlatan isigimizdir.

bt Ui

Nowadays, "Rap" is very popular among young people in our country too. The fundamental reason of this is the fact
that the teens who are bored of economic problems, family conflict, school problems and magazine popularity are in search of
expressing themselves this way.

The Rap which came out in 1980 s in America ap-
peared in 1990 s in our country. The first legal Rap
song which took its place in "The world is
Subversion" album by "King size terror" is a
foreigner's life. This song tells the problem of
Turkish people who live in Germany and generally
refuses the hostility against foreigners.

Turkish Rap which started in three different point
in Germany at the same time became popular in a
short time . Before long it appealed to every young
people who lived there.

Yunus Ozyavuz nicknamed " Sagopa Kajmer " is a
very important person in this field. And also he is the
first one who created pessimist rap. He made his
first album in 2001 with the name of "my word is
my weapon" in 2003 He made an explosion and
released double album. in 2005 and in 2006 The
name of the albums " ROMANTIZMA" and "GROUP"
KAFILE were released.

In 2007 He and his wife made an album togetter

The name was "Tell us the one thing the two

Rap is your flashlight which illuminates your path.
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A DULRIODIGFWVAAIRYOOVIRWY ATV VIO WV

leia oagl. Eipal o KwvoTavTivog kal dpxioa va naifw nAekTpovika naixvidia étav nuouv 5
Xpovav. ZTnv apxn £naila Bivreo naixvidia kar naixvidia dpdong HoOvog pou aAAa apyoTepa apyioa
va naifw pe Tov adeA@o pou To BaciAn. (AuTOG eival PIKPOTEPOG Kal Oev aMNOTEAE 10XUPO
avtinaho...) 'OAa autd Ta xpdvia nou nailw £xw ouveldnTonolfgsl OTI auTa Ta naixvidia €xouv
BeTIKA Kal apvnTIKA €nidpaon endvw pou. 'HTav kaAd yia Tn gavrtacia You Kal TAV IKAvoTnTa va
opapaTifopal npayupaTta eneidn pe Bonbouv va pnaivw oe éva véo, MOAU ouvapnacTiKO KOGWO,
Onou PNopw Vva €ipal o ApWag n o Kakog TUNoG, MNopw va Eepelyw ano TNV NpayuaTikoTnTa Kai
va ouykivoUpal kavovTag npaypara nou eival adlvaro va kavw oTo oniTi. TNV oucia dev undapyel
VIKNTAG O€ TETola naixvidia. MOvo NioTeg n HIa PETA TNV AAAN.

Ta nAekTpovika naixvidia €xouv MOAAEG OUVENEIEG OTNV WuxoAoyia pou eniong. Xdaveig Tnv
aiobnon Tou XpOvou Kal YETA yiveoal eEavTANUEVOG evw dev €XeIG Kavel Tinota. OI guveneleg sival
NoAAEG kal évroves. Koupaleoal oTo puaAd npwTa Kal JeTa oTo owpa. Eival Tpouepo!

M’ autod To Adyo €va mpoypaupa oTto naixvidl gival noAl onuavTiko. (Eyw dev sipal kaBdAou kaAdg ¢’ auTd.) AuTOg gival o KUpPIOG AOYoG nou
31aPWV® HE TOUG YOVEIG HOU TIG NEPIOTOTEPEG POPEC. 'OAa auTd Ta naixvidia €XouV TO HEYAAO UEIOVEKTNMA OTI dEV TEAEIOMVOUV. XAVEIG TOV EAEYXO
Kal Naileig Ye TIG WPEG KI €TO1 anopakpUVeTal anod Toug PiAoUG 0oU Kal TOV KOOHO YEVIKA.

‘'OAa auTd €ival CUPNTOMPATA PIAG KATAoTAong nou ovopaletar EEGpTnon and Tov YnoloyioTn. ‘Onwg kdBe aAAn €€dptnon, n €€dpTnon evog
naidiol anod Tov UNOAOYIOTH MMNOpPEi va ennpedasl Kal Toug AAAOUG avBp®noug, ONwe TNV OIKOYEVEIQ KAl TOUG (PIAOUG Tou.

SUP@WVA PE WEAETEG, N €BI0TIKA GUON TWV NAEKTPOVIKWOV NAIXVIBIOV OPEIAETAI TN GUyKivnon nou npokaAcital and To naixvidl. H ouykivnon
KAVEl TOV EYKEPAAO va €KKPIVEI HIa XNUIKNA ouadia nou ival 6vTwg €010TIKN.

Kanoia wuyoAoyikd oupnTopaTa TnG €5apTnong ano Ta NAEKTPOVIKA naixvidia €ivai:

> To va &xeig wia aiobnon gugopiag 6go naileig > Kal pepikd owuaTika cupnToPaTa givati:
> To va €ioal avikavog va oTapaTtnoeig va naileig =nNpoTNTA TWV HATIOV

> To va nepvag OAo Kal MNEPIOOOTEPO  XPOVO
naifovrag

Huikpavieg - novokEpaol
Movol aTnv NAATN

vV V V V

> To va napapeAeic TNV 0IKOYEVEIQ KAl TOUG QIAOUG AlaTapaxéc oTo GaynTé Kal KaTavaAwon

> To va vinBeig adelog kal va NEPTEIG o€ KaTabAiwn KAK®V TPOPOV
oTav dev naileig

» TpoBARuaTa Pe To OXOAEIO KAl TNV OIKOYEVEIQ

A4

AlaTapayég oTov Unvo

QoTo00, napd TIG NIBaveg Napeveépyeleg TNG unNePPROAIKNG evaoxOANONG KE Ta NAEKTPOVIKA naixvidia, unapxouv Kal Kanolad MAEOVEKTAUATA, av
naifel kaveic pe WETpPo. Ma napadslypa, Ta NAEKTPOVIKA Maixvidia Pnopei va BEATIOOOUV KAMOIEG IKAVOTATEG, ONWG TN dNUIOUPYIKA 1KAVOTATA,
dnAadn Tnv 1KavoTNTa €MIVONONG Kal €QApuoyng NOAAANA®V OTpaTnyIk®V yia TNV €niAucn €vog npoBARUATog, kal pnopsi va Bondrnoouv Tnv
avanTtugn TnNG KPITIKAG Kal aVAAUTIKNAG OKEWNG.

Aev E€pw Kav av €igal cwWOTOG CUMKMOPITNG TOU OXOAEioU 1 anAwg eEapTNUEVOC and Ta NAEKTPOVIKA naixvidia, aAAd pakdapl va APoOUV €vag owaoTog
OUMMOPITNG TWV NAEKTPOVIKOV NaixviSiwv Kal va naifw oAn pépa EexvavTag Toug NAvTEG Kal Ta NavTa, GTiaxvovTag To dikd pou KOOoWo Kal {wvTag
Tn OIKN pou payeia! Ag ouPQWVEITE padi hou.

KwvoTavTivog Maywvng, Taén A2

The ‘Games gangs’

Hello. Let me introduce myself. I'm Konstantinos and I started playing digital games when I was 5 years old. At the
beginning I played video games, action games etc. alone but later I started played together with my brother Vassilis. (He
is younger than me and he was not a strong competitor...).

All these years playing I realized that these games had good and bad impacts upon me.

They were good for my imagination and visualization development because they helped me enter a new, very exciting
world, where I could be the hero or the bad guy, I could escape reality and get crazy doing things impossible to do at
home. Actually there is no winner in these games. Only levels, one after the other.

Playing video games has had different impacts on my psychology also. You lose the sense of the time and then you become exhausted hav-
ing done nothing. The consequences are many and strong. You get tired in the mind first and then in the body. It's terrible! For that reason a
schedule is very important (I'm not good at this at all). This is the main reason why I disagree with my parents most of the time.

All these games have the great disadvantage that they have no end. You lose control and play hours and hours and thus you get away from
people and friends. These are all examples of a condition called Computer Addiction. Like many other addictions video game addiction can af-
fect other people also such as family and friends.

According to some studies this addictive nature of playing video games is caused by the excitement of the video games. This excitement
causes the brain to release a chemical that is, in essence, addictive.

Some other symptoms of video and computer game Some physical symptoms are:
addiction are psychological, such as:
» Having a sense of euphoria while playing > Dry eyes
» Being unable to stop playing games » Migraine headaches
» Spending more and more time at the computer > Backaches
» Neglecting family and friends » Eating irregularities and junk food eating
> Feeling empty, depressed, when not playing > Sleep disturbances and changes in sleeping
» Problems with school and family patterns

Finally, despite possible bad effects of excessive video game playing, there are also some benefits to playing video games with moderation.
For instance, video games may improve some abilities such as the ability to create and apply multiple strategies at the same time, and may
help develop critical analysing techniques. Due to the nature of video games, psychological, social, and other factors have all been associated
with excessive video game playing. I do not even know if I’ m a real schooligan or a game addicted person but I wish I were a real ‘games
gangster’ playing all day long and living free from everyone and everything, constructing my own reality and experiencing my own magic!.

Don't you agree with me?

Konstantinos Pagonis, 16 years, Class A2

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm Pag. 21 /30



- ZURS

—— SONG CONTEST

dy for 54 years, the Eurovision Song Contest is Europe's favorite TV show. After more than five decades featuring

00 songs, the contest has become a modern classic, strongly embedded into Europe's collective mind. Read on to
how it all started over half a century ago..

955, the EBU came up with the idea of an mternatlonal song contest whereby countries represented by their singer in

.%ne television show in all nations. The competition was based upon the Italian Festival di Sanremo, held for the first time in

1951, and was also seen as a tech-
nological experiment in live televi-
sion: In those days, it was a very
ambitious project to join many coun-
tries together in a wide-area interna-
tional network. Satellite television
did not exist yet at that time, and
the Eurovision Network comprised a
terrestrial microwave network. Le
Grand-Prix Eurovision de la Chanson
Européenne was born! Without inter-

ruption, the Eurovision Song Contest has been broadcast every year since 1956, which
makes it one of the longest-running television programmes in the world.

Today, 2009 Eurovision Song Contest winner Alexander Rybak presented his new
album Fairytales. Alexander Rybak was born on May 13, 1986 in Belarusia. When he was
four years old, he and his family moved to Norway. At the age of five, Rybak began to
play the piano and violin. He is an actor, a violinist, a composer, a pianist and a singer.
Rybak has played a fiddler in musical Fiddler on the Roof. He won many competitions
and participate the talent’s show for example Norwegian version of Idol. His last win
price was in Moscow where he participated in 54th Eurovision Song Contest. He sang
song ,Fairytale®which he wrote and composed. This song is inspired by Norwegian folk.
His music idols are Mozart, The Beatles and Sting.

Eurovision
Song Context

UZ 54 rokov je Eurovision Song Contest eurdpskym oblibenym televiznym
programom. Po viac nez piatich desatrociach je charakteristickych niekolko 1100
skladieb. SutaZ sa stala modernou klasikou, silne upevnenou v eurdpskej paméti.
Precitajte si ako to vSetko zacalo pred viac ako pol storo¢im....

V roku 1955, EBU prisiel s my$lienkou medzinadrodnej spevéackej sutaze, v
ktorej by krajiny reprezentoval ich spevak v jednej televiznej relécii zastipenej vo
vdetkych nadrodoch. Sutaz bola zaloZend na talianskom festivale di Sanremo, ktory
sa konal po prvykrat v roku 1951, a mozno ju chapat ako technicky experiment v
priamom prenose televizie: V tych dnoch to bol velmi ambiciézny projekt, ktory
mal vstlpit spolu s inymi krajinami do Sirokej medzinarodnej siete. Satelitna
televizia eSte neexistovala a Eurovision Network sa skladala z pozemnej
mikrovinnej siete. Le Grand - Prix Eurovison de la Chanson Européenne vznikol!
Bez prerusenia Eurovison Song Contest bol vysielany kazdy rok od roku 1956 ¢o z
neho robi jeden z najdlhsich televiznych programov vo svete.

Dnes, v roku 2009, sa stal vitazom Eurovision Song Contest Alexander Rybak,
ktory tu predstavil svoj novy album Rozpravky. Narodil sa 13. maja 1986 v Bielorusku. Stvorrocny Alexander sa spolu s jeho
rodinou odstahovali do Norska. Ako patro¢ny zacal hrat na klavir a husle. Alexander je herec, huslista, skladatel, klavirista a
spevak. Hral huslistu v muzikali Fidlikant na streche. Vyhral vela sitaZi a z(¢astnil sa show, ako je nérska verzia Idolu. Jeho
poslednu cenu vyhral v Moskve kde sa zucastnil 54. Eurovision Song Contest. Spieval piesen ,Fairytale®, ktor( napisal a
skomponoval. Tato piesen je inSpirovana Nérskym folklérom. Jeho hudobnymi idolmi s Mozart, The Beatles a Sting.

Barbora Priecelova 17, Valéria Urminska 17
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==UNFORGETTABLE EXPERIENCE

On 1st May I saw an incredible performance. The
famous rock band Deep Purple gave a concert in
Wroctaw. I was there with my father. He is the big-
gest fan of Deep Purple I have ever seen. We were
waiting outside the concert for an hour, because we
wanted to have the best place.

When the gates opened about 500 people started
to run in the direction of stage. It was worth it. We
could see them from quite a close distance. The con-
cert started at 7 PM. First, there was a Polish band
on stage - Leszek Cichonski and Friends as a sup-
port. They were good, but everybody got bored after
15 minutes. We were all anxious to see Deep Purple,
the dinosaurs of rock. They started their perform-
ance at 8PM. When people heard Ian Gillan’s great
voice, they started dancing and screaming. John
Lord played in his solo ‘Mazurek Dabrowskiego’, the
Polish national anthem . Ian Paice is an incredible
drummer. He has played with Deep Purple from the beginning. The atmosphere reached climax when Roger
Glover and Steve Morse played one of the most famous rock songs - Smoke on the Water, which is on ‘500

: songs that shaped rock n’ roll’ list.

The band also played Hush, Perfect Strangers
and Black Night. Too bad that they did not play
Child in Time. The performance gathered about 18
000 fans. I will never forget that concert.

Performing Smoke on the Water

Ian Gillan and Steve Morse

NIEZAPOMNIANE
DOSWIADCZENIE

1 maja widziatem niesamowite widowisko.
Stynna grupa rockowa Deep Purple zagrata we
Wroctawiu. Bylem tam z moim ojcem. Jest
najwiekszym fanem Deep Purple jakiego
kiedykolwiek widziatem. CzekaliSmy godzine
przed koncertem, poniewaz chcieliSmy miec
najlepsze miejsca.

Kiedy bramy otworzyty sie okoto 500 oséb zaczeto biec w kierunku sceny. Byto warto. MogliSmy ogladac ich z
bliska. Koncert rozpoczat sie o 7 wieczorem. Najpierw na scenie pojawit sie suport - polski zespdt Leszek
Cichonski i przyjaciele. Byli dobrzy, ale kazdy zaczat sie nudzi¢ po 15 minutach. Wszyscy chcieliSmy zobaczy¢
dinozaury rocka - Deep Purple. Rozpoczeli widowisko o 8 wieczorem. Kiedy ludzie ustyszeli wspaniaty gtos Iana
Gillana zaczeli tanczy¢ i krzyczeé. John Lord w swojej soldowce zagrat polski hymn ,Mazurek Dabrowskiego”. Ian
Paice to niesamowity perkusista. Gra z Deep Purple od samego poczatku. Atmosfera osiggneta punkt
kulminacyjny kiedy Roger Glover i Steve Morse zagrali jedng z najstynniejszych piosenek rockowych - Smoke
on the Water, ktéra jest na liscie ,500 piosenek, ktére uksztattowaty rock n’ rolla”.

Polish Band - Leszek Cichoriski and Friends

Zespot zagrat takze: Hush, Perfect Strangers i Black Night. Szkoda, ze nie zagrali Child In Time. Widowisko
zgromadzito okoto 18 000 fandéw. Nigdy nie zapomne tego koncertu.

Jerzy Grabowski, 17
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Twilight is one of the four books, which was written by Stepheine Meyer and

filmed by director Catherine Hardwicke on the 15" of January 2009. The main
1 Q characters are Bella Swan and Edward Cullen, played by Kristen Stewart and

Robert Pattinson, who are very fascinating.
I -
|II ,
! 4 |

=il

Kristen Stewart Robert Pattinson

twilight

e The story begins, when a young girl Bella Swan moves from Phoenix, Arizona
to the small, rainy city Forks in Washington after her mother Renee remarries
and accompanies her new husband, a professional baseball player. She was
afraid of her new life with her dad in Forks and the new school,too. There she met with a nice, mysterious and
handsome boy Edward Cullen. A boy who s hiding a dark secret: he is a vampire. Edward saved Bella’s life in
such incredible circumstances - a certain death under the wheels of a truck and Bella begins to feel that Edward
is not a human.

After a short time they stop denying their mutual attraction and
they fall in love passionately with each other.
Bella finds out that Edward is a vampire, who lives only on animal
blood and he is very strongly attracted to Bella’s so Edward has to
restrain himself. He can run faster than a mountain lion, he can
stop a moving car with his bare hands - and he hasn't got older
since 1918. Like all vampires, he's immortal. A new group of
vampires appears in Forks, who drink human blood and Bella is in
mortal danger...

Twilight

: Sumrak je jednou zo
styroch knih, ktore nap|sala Stepheine Meyer a sfilmovany je
rezisérkou Catherlne Hardwicke 15. Januara 2009. Hlavnymi
postavami sU Bella Swanova a Edward Cullen, ktoré fascinujico
stvarnili Kristen Stewart a Robert Pattinson.

Pribeh sa zadina, ked' sa mladé diev¢a Bella Swanové sa prestahuje
z Phoenixu, Arizony do malého, uprsaného mestecka Forks vo
Washingtone potom, ako sa jej matka Renee znovu vydala a
rozhodla sa sprevadzat svojho nového manzela, profesionalneho
hraca baseballu, na jeho cestach. Bella sa boji svojho nového zivota
s otcom vo Forkse a tieZ novej Skoly. Tu sa stretava s krasnym a
zahadnym Edwardom Cullenom - chlapcom ktory skryva temné
tajomstvo: je upir. Edward Bellu zachrani za neuveritelnych
okolnosti pred istou smrtou pod kolesami dodavky a Bella zacina
tusit, Ze Edward nie je obyéajny smrtelnik.

Po kratkom &ase sa uz nevladzu branit vzajomnej pritaZlivosti a vasnivo sa do seba zamiluju. Vyjde najavo,
ze Edward je upir, ktory sa Zivi len krvou zvierat a Bellina krv ho velmi pritahuje, tak musi zapriet svoje ja.
Edward moze bezat rychlejsie ako lev, mdze zastavit auto holymi rukami a od roku 1918 nezostarol. Podobne
ako vacsina upirov aj on je nesmrtelny. Vo Forkse sa vSak objavi skupinka upirov, ktori piju ludskd krv a Bella
sa ocitne v smrtefnom nebezpecenstve...

Barbora Priecelova 17, Valéria Urminskal7
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=== House, M.D.

House, taktiez znamy ako Dr. House, je americka televizna medicinska drama. Hlavnou postavou celého
programu je Dr. Gregory House (anglicky herec Hugh Laurie), nekonvencny lekarsky génius, ktory Séfuje timu
diagnostikov vo fiktivnej Princeston-Plainsboro Teaching Hospital. House vystupuje ako cynik a ufrflanec.

Dr. House ma Casto rozpory so svojou $éfkou, riaditelkou
nemocnice a dekankou mediciny Dr. Lisa Cuddyovou (Lisa
Edelstein), a svojim diagnostickym timom, pretoze jeho tedrie
o chorobach pacientov su Casto zalozené

na sotva postrehnutelnych alebo kontroverznych dohadoch.
Housov jediny skutoCny piatel je Dr. James Wilson (Robert Sean
Leonard), veduci oddelenia onkoldgie. Housov pévodny
diagnosticky tim pozostaval z Dr. Roberta

Chasea (Jesse Spencer), Dr. Allison Cameronovej (Jennifer
Morrison) a Dr. Erica Foremana (Omar Epps). Na konci tretej
série sa tento tim rozpadne. Zo Styridsiatich uchadzacov si House
postupne vyberie novy tim, pozostavajlci z Dr. Foremana, Dr.
Remy "Thirteen" Hadleyovej (Olivia Wilde), Dr. Chrisa Taub a
(Peter Jacobson) a Dr. Lawrenca Kutnera (Kal Penn). Spoloc¢ne
s Foremanom aj ostatni ¢lenovia povodného timu sa stale
objavuju v seridly: Chase je chirurg a Cameronova je veduca pohotovosti.

House ziskal vela cien a nomindcii, napriklad Zlaty Glébus za najlepsi vykon herca v televiznom seridly -
drama v rokoch 2006, 2007.

Americka televizia FOX uvedie Siestu sériu v septembri 2009.

Dr. House

House, also known as House, M.D., is an American televi-
sion medical drama. The show's central character is Dr.
Gregory House (British actor Hugh Laurie), an unconven-
tional medical genius who heads a team of diagnosticians
at the fictional Princeton-Plainsboro Teaching Hospital.
House's character has been described as a cynic and a
curmudgeon.

Dr. House often clashes with his boss, hospital administra-
tor and Dean of Medicine Dr. Lisa Cuddy (Lisa Edelstein),
and his diagnostic team, because his theories about pa-
tient's illness are often based on subtle or

controversial insights. House's only true friend is Dr.
James Wilson (Robert Sean Leonard), head of the De-
partment of Oncology. House's original diagnostic team
consisted of Dr. Robert Chase (Jesse Spencer), Dr. Allison Cameron (Jennifer Morrison), and Dr. Eric Foreman
(Omar Epps). At the end of the third season, this team is disbanded. From forty applicants, House gradually
selects a new team, consisting of Dr. Foreman, Dr. Remy "Thirteen" Hadley (Olivia Wilde), Dr. Chris Taub (Pe-
ter Jacobson), and Dr. Lawrence Kutner (Kal Penn). Along with Foreman, the other members of the original
team still appear in the series: Chase is a surgeon and Cameron is the department head of the emergency
room.

House has received many awards and nominations, for example Golden Globe Award for Best Performance by
an Actor in a Television Series - Drama in 2006, 2007.

The American television FOX will air the sixth season in September 2009.

Elena Majtanova., 18
Michaela Kralovi¢ova., 17
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== Edith Piaf

Edith Piaf’s life has been brief and intense.
She gave her life to her fans. The inheritage
left by Edith Piaf is immense and her songs
like “La vie en rose”, “L’'hymne a 'amour” ou
“Je ne regrette rien” are still in our heads.
Piaf is the female artist who has the most
marked the 20™ century, both for her talent
and for her private life, marked by many
tragedies.

Edith Giovanna Gassion , her birth name,
was born in Paris on December, 19 1915,
Her father was a contorsionist in an itinerant
circus and her mother sang in the streets of
Paris.

At the age of 8, she has to go and live with
her grandmother as his father has to go to
war and her mother does not want to take
care of her.

At the age of 15, Edith meets her first love
Louis Dupont and in 1933, a little girl,
Marcelle, comes to life. Unfortunately, she
dies two years later from a meningitis.

Edith really becomes famous at the age of
23 and in 1947, the Americans meet this in-
credible woman and become fond of her.
That’s where she falls in love with the French
boxer, Marcel Cerdan. Although he is married
and has children, he soon leaves his family to
live with Edith. This couple is still considered
as the most passionate and magical that ever
existed. They can’t live without each other.
But, it is also the couple with one of the most
tragical fates. Indeed, Marcel Cerdan dies in
a plane crash on October, 27" 1949 while he
is on his way to come and join Edith in New
York. Edith never really recovers from this
new blow of fate.

Edith suffers from unbearable pains due to
a bone disease. Only morphine can relieve
her. She starts being addicted to it , as well
as to alcohol.

Although she is weaker and weaker, she goes

European School Magazine

back on the stage of the “Olympia”, a
famous concert room that she saves
from bankruptcy. That's where she
sings her last will: “je ne regrette
rien” ( I regret nothing). She is so
exhausted that she vanishes several
times on stage.

Edith Piaf dies on Otober 10" 1963 at
the age of 47 but she looks as if she
were 20 years more.

More than 40 years after her death,
she remains the most popular French
singer around the world. Two years
ago, the film “EDITH” , starring
Marion Cottillard was an hommage to
Edith Piaf and was seen by millions of
people.

Edith Piaf

La vie d’Edith Piaf a été bréve et
intense. Elle a dédié sa vie a son pu-
blic. Le patrimoine laissé par Piaf est
immense et ses chansons a l'image
de « La vie en rose », « L'hymne a
I'amour » et « Je ne regrette rien »
demeurent encore dans chacune de
nos tétes. Piaf est sans conteste
I'artiste féminine qui a le plus mar-
qué le 20éme siécle, tant par la
grandeur que par son destin tragi-
que.

Edith Giovanna Gassion, son nom
de naissance, est née a Paris le 19
décembre 1915. Son pére était
contorsionniste dans un cirque et sa
meére, chanteuse de rue.

A I'age de 8 ans, elle est confiée a sa
grand-meére car son pére doit partir a
la guerre et sa mere ne veut pas
s’occuper d’elle.

The magazine is also available at http://www.itismt.it/voice of teens/index.htm

A 15 ans, elle rencontre son pre-
mier amour Louis Dupont et en 1933,
une petite Marcelle voit le jour. Mal-
heureusement, a l'dge de 2 ans
meurt suite a une méningite fou-
droyante.

Edith ne connait le succés qu'a
l'age de 23 ans. En 1943, elle
conquiert peu a peu le cosur des
Américains.C'est aux  Etats-Unis
qu’elle rencontre I'amour de sa vie ,
Marcel Cerdan. Bien qu’il soit marié
et qu'il ait des enfants, il quitte sa
femme pour vivre un amour passion-
né avec Edith. Ce couple est I'un des
plus magiques et des plus tragiques

du20éme siécle. En effet, Marcel
Cerdan meurt dans un accident
d’avion le 27 octobre 1949, alors

qu’il est en route pour rejoindre Edith
a New York. Elle ne s’en remettra
jamais.

Apres plusieurs accidents, elle est

contrainte d‘apaiser ses douleurs
par la prise réguliere de morphine
qu’elle mélange avec de l'alcool. Cet-
te consommation devient une vérita-
ble dépendance qui va la détruire.

En 1961, elle revient pourtant sur
la scéne de I'Olympia, qu’elle sauve
de la banqueroute. Elle y laisse son
dernier testament a travers la chan-
son : « Non, je ne regrette rien » et
elle s’écroule sur scéne a plusieurs
reprises.

Edith Piaf déceéde le 10 octobre
1963 a I'age de 47 ans mais on lui en
donne 20 de plus.

Plus de 40 ans apres sa mort, elle
reste la chanteuse frangaise la plus
populaire a travers le monde. Il y a
deux ans, le film « Edith » , avec Ma-
rion Cottillard, était un hommage a
Edith Piaf et a été vu par des millions
de personnes.

Justine MOREA
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Sekel; Sevilig

Renk renk jelibonlar , sutlli bitter cikolatalar , gesit gesit topitoplar ... Cocuklarin cogu sekerli yiyecekleri
yetiskinlerin sevdiginden daha cok seviyor. Peki ama neden ? A.B.D den arastirmacilar sekere olan ilginin
blyume hiziyla ilgili oldugunu distnlyor. Seker , yliksek enerji veren bir besin maddesine blylume icinde enerji
gerekiyor! Arastirmacilara gére klgik cocuklar cok hizh blayudukleri icin sekerli yiyecekleri cok seviyor.Yasimiz
artikca sekere olan ilgimizde azaliyor. Cinki blyime hizimizda azaliyor. Keske hep gocuk kalsak degil mi?

Peki gegmisten gliniimiize adizlari tatlandiran cikolatanin bir cok vyarari
oldugunu  biliyor muydunuz? Ingiltere’nin  6nde gelen
gazetelerinden Mirror'da cikan habere gore cikolatanin
insan sadgligina pek ¢ok yaran bulunuyor. Kalp
hastaliklari ve kanserle micadele ediyor. Cikolata
sevmeyen insan varmidir acaba ? Kokusuyla , insani
bastan gikaran istah agici kahve rengi goérintisi ile kim
sevmez kil Kokusu mutluluk hormonlarinin harekete
gegmesine yeter.Cikolatayr karsi koyulmaz yapan ne ?
Bazen c¢ok siddetli bir bigcimde c¢ikolatayr arzu
ederiz.Cikolata phenethylamine (PEA)igerir.
Phenethylamine ise sinir sistemini uyarir.Bazi hormonlari
tetikler. Adrilar
dindirir  ve insanin
kendini iyi hissetmesini

sadlar.
Bu tath
mucizenin tarihi m.o
1000 vyillarina daya-
niyor. Amerikada
yasayan yerliler kakao
tohumlarini  6guttp enerji veren igecek yapar-
larmis. M.S 1550 vyilinda ispanyol Cortes’le Avrupaya

sicrayan kakao tohumlarinin, agzimizda (e cikolata olarak erimesi
800 yili bulmustur. Cikolata gergekten mutluluk veriyorsa
hayatimizin sonuna kadar mutlu olmak igin kag ton yemek lazim acaba ?

Chocolate

Colourful jelibons, milky bitter chocolates, a lot of topi-
tops... Why is the sugar liked too much? A lot of
children likes the food with sugar much more than the
adults all right but why? The researchers from the U-
SA think that this interest about the sugar is formed by
the rate of growing sugar is food which gives high
energy and for growing we needs energy. According to
researchers, the little children grow very quickly so that
they likes foods with sugar very much. Our interest to
sugar become less when our age is left over. Because,
our rate of growing is become less, too
I wish we stay like a child every time don't we ?

Do we now the benefits of chocolate which has
been sweetening our mouths for ages. According to Mirror,
which is one of the most leading newspapers of England, chocolate has lots of benefits to health. It struggles
with cancer and heart attack. Even it's smell activate our hormons. What makes chocolate such an irresistible
thing? We desires chocolate strongly, we might depressed or angry, but when we eat a little chocolate, we feel
better. Chocolate contains phenethylamine(PEA). It stimulates nervous system, triggers some hormones and
makes us happier.

This sweet miracles history goes up to 1000 B.C. In old times, American Indians crushed the cacao
seeds and obtained an energy giving drink . In 1550 A.C. Cacao passed to Europe with Spanish Cortes.

If chocolate really makes us happy, how many tons of chocolate should we eat during our life to be
happy enough? ©
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== Un menu traditionnel
normand

La France est réputée pour sa gastronomie., particuliere-
ment pour le fromage et les vins qui accompagnent les plats
Chaque région possede ses spécialités. En Normandie, les
plats les plus traditionnel sont souvent faits a base de creme
ou de beurre. On y déguste aussi bien de la viande (bceuf,
agneau, porc) que du poisson. Les desserts traditionnels sont
bien sdr faits avec des pommes puisque, comme vous le sa-
vez peut-étre, la Normandie est connu pour ses pommiers.
Nous pouvons faire du cidre avec, mais également de déli-
cieux desserts

Si vous venez un jour nous voir en Normandie, voici un
exemple de menu typique que vous pourrez apprécier dans
un de nos restaurants

Entrée
Oeufs cocotte a la Normande
Plat principal
Sole a la normande
Dessert
Tarte fine aux pommes normandes

Si vous voulez avoir un avant-go(t de ce qui vous attend,
pourquoi ne pas essayer la recette des ceufs cocotte ? Suivez
les étapes suivantes :

Recette pour 6 personnes :

o 6 ceufs e 60 grammes de fromage
e 30 grammes de beurre rapé
e 6 cuilléres a café de cre- e 1 litre de moules

me fraiche épaisse e sel et poivre

» Tout d'abord, nettoyez les moules puis mettez les dans
une casserole a feu vif pour qu’elles s’ouvrent
Ensuite, retirez les moules de leurs coquilles

Beurrez six petits ramequins

Salez et poivrez |égérement le beurre

Cassez un ceuf dans chaque ramequin puis battez-le.
Ajoutez alors une cuillére a café de creme fraiche en
mélangeant bien.

Répartissez les moules de fagon égale dans chaque
ramequin et saupoudrez avec du gruyére rapé

>  Faites cuire a four chaud 8 minutes

> Servez immédiatement dés la sortie du four

YVVVVYVY

\4

Dernier conseil : si vous n‘aimez pas les moules, vous pou-
vez les enlever de la recette. Celle —ci peut se déguster avec
du jambon et une tranche de pain grillé. Vous pouvez égale-
ment ajouter une tranche de tomate sur les ceufs avant de
mettre vos moules au four.

BON APPETIT !
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A typical menu made in
Normandy

France is famous for its gastronomy, especially for the cheese and
the wines that go with the meals .Each region has its specialities. In
Normandy, the most traditional dishes are often made with cream and
butter. We enjoy meat ( beef, lamb, pork) as well as fish (we are not
far from the sea). Of course, the traditional desserts are prepared with
apples since, as you may know it, Normandy is famous for its apple-
trees. We can make cider with them but also delicious desserts.

If you come and visit us in Normandy one day or the other, here is
an example of a traditional menu that you will be able to enjoy in one
of our restaurants:

Starter
Cocotte eggs from Normandy
Main course
Sole from Normandy
Dessert
Thin apple tart from Normandy

If you want a pre-taste of what you can expect when you come, why
not trying the recipe of the cocotte eggs from Normandy. Follow the
following steps:

This is a recipe for 6 persons :

e 6eggs

o 30 grams of putter

e 6 teaspoon of fresh double
cream

e 60 grams of chopped cheese
o 1 litre of mussels

e salt and pepper

First, clean the mussels and put them in a saucepan over a
high flame so that they will open

Then, take off all the mussels from their shells

Butter 6 small moulds

Salt and pepper the butter slightly

Break one egg in each mould and beat it.

Add one teaspoon of double cream and mix thoroughly.
Put the mussels evenly in the moulds and sprinkle with the
chopped cheese

Cook 8 minutes on high temperature

Serve immediately

VV VVVVVY VY

Last advice : If you don't like mussels, you can do the same recipe
without them. Then , you can eat your cocotte eggs with ham and a
slice of toasted bread. You can also add a slice a tomato before put-
ting your moulds in the oven.

ENJOY YOUR MEAL ! Morgane Pigeot

Pag. 28 / 30



The Voice of Teen - European School Magazine

m mCider from Normandy

Cider has been the traditional drink of Normandy for centuries: How is it made? How do we drink it?
Mr. Chassaing, former producer of traditional cider, gives us some answers.

Cider is an alcoholic drink made from apples harvested between mid September and early Novem-
ber. Once harvested, they mature until December. Then the apples are chopped up really small and
pressed.

Next, the apple mush is wrapped into muslin or
cloth, then it is squeezed till all the juice runs out
and is collected into barrels. The producer let it
ferment for ten days, then the puts the cider in
bottles..

If you don't bottle cider its alcohol increases. The brewing process
is important to get a really good tasting cider.

Cider apples have lots of tannins that produce a distinctive flavour.
A mix of different apples are used to get acidity, sweetness and
bitterness

casks for cider

You can drink different types of cider:
o soft cider: below three degrees of alcohol for a desert,
e Half dry or brut: between three and four degrees of alcohol,
consumed with meat or cheese.
e Traditional cider: more tart, less sweet; more than five degrees of
alcohol.

A few figures :
- Eight kilos of fresh apples will produce a gallon of cider
- French people drink less than two litres of cider per year,
- France produces 8,000,000 hectolitres.

I enjoy drinking cider on special occasions for birthday parties, for

e Christmas eve.
Apples are pressed

Glossary:
o Defecation: natural clarification of the must by the beginning of fermentation.
e Fermentation: conversion of sugars into alcohol.

Le cidre de Normandie

Le cidre est la boisson traditionnelle des Normands depuis des siécles. .

Comment est-il fait ? Comment peut-on I'accompagner ? Apples

M Chassaing, mon grand pére, ancien producteur de cidre traditionnel, nous répond.

Le cidre est une boisson alcoolisée faite a base de pommes cueillies entre la mi-septembre et début novembre.
Elles finissent de m(rir en décembre.

Les pommes lavées sont broyées puis étalées sur une toile. Elles ne sont ni épluchées, ni épépinées. Elles sont pla-
cées sous le tablier sous la presse pour le pressage.

Le jus est ensuite mis en f(it pour la défécation*. Dix jours plus tard, le cidre est mis en bouteille , la fermenta-
tion*continue. Plus le cidre reste en bouteilles, plus le degré d’alcool augmente.

Les pommes a cidre ont beaucoup de tanin ce qui donne a cette boisson une saveur particuliére. Les pommes sont
différentes afin d'obtenir un goUlt acide, sucré et amer a la fois,

1l existe différents types de cidre :
e Le cidre doux : en dessous de trois degrés d’alcool, plutét a consommer au dessert.
e Le cidre demi-sec ou brut : entre trois et quatre degrés d’alcool, on peut le boire en mangeant de la viande.
e Le cidre traditionnel : plus acidulé, moins sucré, plus de cing degrés d’alcool.
Quelques chiffres:
e moins de deux litres par an par habitant
e On produit 8000000hectolitres de cidre en France.
J'aime le cidre et j'en bois pour les grandes occasions : a Noél , pour célébrer le nouvel an
Buvez-vous du cidre?

Lexique : Défécation : clarification naturelle du mo(t par un début de fermentation.

Fermentation : transformation des sucres en alcool.

Adelaide Clopin 18 Ans
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Comenius Lifelong Learning Program Education and Culture
grant, the project “Voice of teen” is carried out Lifelong learning programme
by 8 European secondary schools. COMENIUS
Comenius

The Comenius programme focuses on the first phase of education, from pre-school and primary to secondary
schools. It is relevant for all members of the education community: pupils, teachers, local authorities, parents’
associations, non-government organisations, teacher training institutes, universities and all other educational
staff.

Part of the lifelong learning program, Comenius seeks to develop knowledge and understanding among young
people and educational staff of the diversity of European cultures, languages and values.

It helps young people acquire the basic life skills and competence necessary for their personal development,
for future employment and for active citizenship.

The programme addresses issues strongly related to current discussions and developments in school policy.
Priorities are set annually

Comenius has following goals:

- To improve and increase the mobility of pupils and educational staff in different Member States

- To enhance and increase partnerships between schools in different Member States, with at least three mil-
lion pupils taking part in joint educational activities by 2010
To encourage language learning, innovative ICT-based content, services and better teaching techniques and
practices
- To enhance the quality and European dimension of teacher training
- To improve pedagogical approaches and school management

The Comenius programme focuses on the following current priority areas:
- Motivation for learning and learning-to-learn skills
- Key competences: improving language learning; greater literacy; making science more attractive; support-
ing entrepreneurship; and reinforcing creativity and innovation
- Digital educational content and services
- School management
- Addressing socio-economic disadvantages and reducing early school leaving
- Participation in sports
- Teaching diverse groups of pupils
- Early and pre-primary learning

¢ Istituto Tecnico Industriale Statale “G. B. Pentasuglia”
Via Mattei, snc, 75100 Matera - Italy - Coordinator

e M'MMHa3usa ¢ xymaHutapeH npodwn “Cs. CB. Kupun n Metoann”
Humanitarian high school “St. St. Cyril and Metodius”
15, Han Kubrat str., 4000 Plovdiv - Bulgaria

¢ Lycée professionnel Maréchal Leclerc
30 rue Jean Henri Fabre, 61 014 Alengon - France

e 30 Meviko AUkeIo Néag DiIAadéAPeiag "MIATOZ KOYNTOYPAZ"
3rd Upper Secondary School “Miltos Kountouras”
Thessalonikis & Lahana 7. 14342 Néa ®iAadéAgela, Athens - Greece

¢ Aizputes vidusskola
Ziedu iela 7, LV-3456 Aizputes - Latvia

¢ Instytut Postepowania Tworczego Sp. z 0.0
Ul. Senatorska 14/16, 93-192 +6dz - Poland

e Obchodna akadémia Topol'¢any
Inovecka 2041, 955 94 TopolCany - Slovakia

o Izmir Konak-Mersinli Anadolu Teknik -Teknik ve Endiistri Meslek Lisesi
2816 Sk. No:19, 35110 Izmir - Turkey
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	Dr. House má často rozpory so svojou šéfkou, riaditeľkou nemocnice a dekankou medicíny Dr. Lisa Cuddyovou (Lisa Edelstein), a svojím diagnostickým tímom, pretože jeho teórie o chorobách pacientov sú často založené 
	na sotva postrehnuteľných alebo kontroverzných dohadoch. Housov jediný skutočný piateľ je Dr. James Wilson (Robert Sean Leonard), vedúci oddelenia onkológie. Housov pôvodný diagnostický tím pozostával z Dr. Roberta 
	Chasea (Jesse Spencer), Dr. Allison Cameronovej (Jennifer Morrison) a Dr. Erica Foremana (Omar Epps).  Na konci tretej série sa tento tím rozpadne. Zo štyridsiatich uchádzačov si House postupne vyberie nový tím, pozostávajúci z Dr. Foremana, Dr. Remy "Thirteen" Hadleyovej (Olivia Wilde), Dr. Chrisa Taub a (Peter Jacobson) a Dr. Lawrenca Kutnera (Kal Penn). Spoločne s Foremanom aj ostatní členovia pôvodného tímu sa stále objavujú v seriály: Chase je chirurg a Cameronová je vedúca pohotovosti. 
	Dr. House
	House, also known as House, M.D., is an American television medical drama. The show's central character is Dr. Gregory House (British actor Hugh Laurie), an unconventional medical genius who heads a team of diagnosticians at the fictional Princeton-Plainsboro Teaching Hospital. House's character has been described as a cynic and a curmudgeon.
	Dr. House often clashes with his boss, hospital administrator and Dean of Medicine Dr. Lisa Cuddy (Lisa Edelstein), and his diagnostic team, because his theories about patient's illness are often based on subtle or 
	controversial insights. House's only true friend is Dr. James Wilson (Robert Sean Leonard), head of the Department of Oncology. House's original diagnostic team consisted of  Dr. Robert Chase (Jesse Spencer), Dr. Allison Cameron (Jennifer Morrison), and Dr. Eric  Foreman (Omar Epps). At the end of the third season, this team is disbanded. From forty applicants, House gradually selects a new team, consisting of Dr. Foreman, Dr. Remy "Thirteen" Hadley (Olivia Wilde), Dr. Chris Taub (Peter Jacobson), and Dr. Lawrence Kutner (Kal Penn). Along with Foreman, the other members of the original team still appear in the series: Chase is a surgeon and Cameron is the department head of the emergency room.
	Thanks to the
	Comenius Lifelong Learning Program
	grant, the project “Voice of teen” is carried out by 8 European secondary schools.
	Comenius
	Comenius has following goals:
	The Comenius programme focuses on the following current priority areas:


